Einh=II° GC-CG 3,6 Li

Originalbetriebsanleitung
Akku-Gras- und Strauchschere

Original operating instructions
Cordless grass and shrub shears

Instructions d’origine
Taille-herbes et taille-haies sans fil

Istruzioni per I'uso originali
Forbici a batteria per erba ed
arbusti

Original-bruksanvisning
Batteridriven gras-/hédcksax

Originalni navod k obsluze
Akumulatorové niizky na travu a
kere

Originalny navod na obsluhu
Akumulatorové noznice na travu a
kriky

Originele handleiding
Accugras- en struikschaar

Alkuperaiskayttdéohje
Akku-ruoho-ja pensassakset

7CED

Art.-Nr.: 34.104.55 1.-Nr.: 11015

www.sidirika-nikolaidi.gr



www.sidirika-nikolaidi.gr



www.sidirika-nikolaidi.gr



~

R

www.sidirika-nikolaidi.gr



Gefahr!

Beim Benutzen von Geraten miissen einige Si-
cherheitsvorkehrungen eingehalten werden, um
Verletzungen und Schaden zu verhindern. Lesen
Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshin-
weise deshalb sorgféltig durch. Bewahren Sie die-
se gut auf, damit Ihnen die Informationen jederzeit
zur Verfigung stehen. Falls Sie das Gerat an an-
dere Personen ibergeben sollten, handigen Sie
diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise
bitte mit aus. Wir tbernehmen keine Haftung fir
Unfalle oder Schaden, die durch Nichtbeachten
dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen
entstehen.

1. Sicherheitshinweise

Die entsprechenden Sicherheitshinweise finden
Sie im beiliegenden Heftchen!

Gefahr!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
die Zukunft auf.

Erklarung des Hinweisschildes auf dem Ge-

rat (siehe Bild 10)

1. Achtung! Betriebsanweisung lesen und Warn-
und Sicherheitshinweise befolgen.

2. Dritte aus dem Gefahrenbereich fernhalten.

3. Achtung! Nach dem Ausschalten laufen die
Messer nach. Stillstand der Messer abwarten.
Verletzungsgefahr!

4. Akku fachgerecht entsorgen

5. Gerat vor Regen und Feuchtigkeit schitzen!

2. Geréatebeschreibung und
Lieferumfang

2.1 Geratebeschreibung (Bild 1/2)
Grasschneidmesser

Rader

Einschaltsperre
Ein-/Aus-Schalter
Teleskop-Fihrungsholm
Teleskopverschraubung
Flhrungsgriff

Gerateaufnahme

Messerschutz

O©oO~NOOOA~WN =

10 Ladegerat
11 Strauchmesser

2.2 Lieferumfang
Bitte Uberprifen Sie die Vollstandigkeit des Arti-
kels anhand des beschriebenen Lieferumfangs.
Bei Fehlteilen wenden Sie sich bitte spatestens
innerhalb von 5 Arbeitstagen nach Kauf des Arti-
kels unter Vorlage eines gliltigen Kaufbeleges an
unser Service Center oder an die Verkaufstelle,
bei der Sie das Gerat erworben haben. Bitte
beachten Sie hierzu die Gewahrleistungstabelle
in den Service-Informationen am Ende der An-
leitung.

Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie

das Gerat vorsichtig aus der Verpackung.

Entfernen Sie das Verpackungsmaterial so-

wie Verpackungs-/ und Transportsicherungen

(falls vorhanden).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstan-

dig ist.

Kontrollieren Sie das Geréat und die Zubehor-

teile auf Transportschaden.

Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglich-

keit bis zum Ablauf der Garantiezeit auf.

Gefahr!

Gerat und Verpackungsmaterial sind kein
Kinderspielzeug! Kinder diirfen nicht mit
Kunststoffbeuteln, Folien und Kleinteilen
spielen! Es besteht Verschluckungs- und Er-
stickungsgefahr!

Originalbetriebsanleitung
Sicherheitshinweise

3. BestimmungsgemaBe
Verwendung

Das Gerat ist zum Schneiden von Rasenkanten
und kleineren Grasflachen im privaten Haus- und
Hobbygarten bestimmt.

Als Gerate fir den privaten Haus- und Hobbygar-
ten werden solche angesehen, die nicht in 6ffent-
lichen Anlagen, Parks, Sportstétten, an Stra3en
und in der Land- und Forstwirtschaft eingesetzt
werden. Die Einhaltung der vom Hersteller beige-
figten Gebrauchsanweisung ist Voraussetzung
fur den ordnungsgemaBen Gebrauch des Gera-
tes.
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Achtung! Wegen Gefahr von Personen und
Sachschaden darf das Gerét nicht zum Zer-
kleinern im Sinn von Kompostieren verwen-
det werden.

Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere darlber hinaus-
gehende Verwendung ist nicht bestimmungsge-
maf. Fur daraus hervorgerufene Schaden oder
Verletzungen aller Art haftet der Benutzer/Bedie-
ner und nicht der Hersteller.

Bitte beachten Sie, dass unsere Geréate bestim-
mungsgemaf nicht fiir den gewerblichen, hand-
werklichen oder industriellen Einsatz konstruiert
wurden. Wir tbernehmen keine Gewahrleistung,
wenn das Gerat in Gewerbe-, Handwerks- oder
Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden
Tétigkeiten eingesetzt wird.

4. Technische Daten

Drehzahlng .....ccccooviiiiiiciiiiiiiie, 950 min™!
Schnittbreite Grasschere .............cccccueee.. 70 mm
Schnittbreite Strauchschere.................... 100 mm
Schnittstarke Strauchschere....................... 8 mm
max. Laufzeit ........cccovvvveeeiieiiiiieeee e, 60 min
AKKU....ovvveecrieeecieeeeee. Li-lon/3,6V d.c./1,3 Ah
Ladezeit......ccoeeeveeiniieeeeeeeee e 3-5h

Schutzklasse ...............
Schalleistungspegel L,

Unsicherheit KpA ........ ...2dB
Schalldruckpegel L, ...cccooveveiieniiiiiiiie, 82dB
Unsicherheit K, .oocoevneini 2dB
Vibration a, Grasschere................c.......... 3,0 m/s?
Unsicherheit K ........ccccoeiniiiiiniiiciie, 1,5 m/s?
Vibration a,, Strauchschere...................... 5,5 m/s?
Unsicherheit K. .........ccooooiiiiiin, 1,5 m/s?
GEWICNE.....ciieeeee e 0,5 kg

Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners:77dB(A)

Ladegerat

Netzspannung ........ccccceeieviiennen. 230V ~50Hz
Ausgang

Nennspannung .........cccceeeeceveniiiiencnnn. 5Vd.c.
Nennstrom .........ccoceeiiiiiiiie, 300 mA

Gerausch und Schwingungen wurden gemessen
nach EN ISO 3744

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist
nach einem genormten Prifverfahren gemessen
worden und kann sich, abhangig von der Art und
Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet
wird, &ndern und in Ausnahmefallen tiber dem
angegebenen Wert liegen.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit
einem anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert
kann auch zu einer einleitenden Einschéatzung der
Beeintrachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerdauschentwicklung
und Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Geréate.
Warten und reinigen Sie das Gerat regelma-
Big.
Passen Sie lhre Arbeitsweise dem Gerat an.
Uberlasten Sie das Gerat nicht.
Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Gber-
prifen.
Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht
benutzt wird.
Tragen Sie Handschuhe.

Vorsicht!

Restrisiken

Auch wenn Sie dieses Elektrowerkzeug

vorschriftsméBig bedienen, bleiben immer

Restrisiken bestehen. Folgende Gefahren

kénnen im Zusammenhang mit der Bauweise

und Ausfiihrung dieses Elektrowerkzeuges
auftreten:

1. Lungenschaden, falls keine geeignete Staub-
schutzmaske getragen wird.

2. Gehdrschaden, falls kein geeigneter Gehor-
schutz getragen wird.

3. Gesundheitsschaden, die aus Hand-Arm-
Schwingungen resultieren, falls das Gerat
Uber einen langeren Zeitraum verwendet wird
oder nicht ordnungsgeman gefiihrt und ge-
wartet wird.
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5. Vor Inbetriebnahme

5.1. Akku laden (Bild 1/5)
Ladegerat und Gerat verbinden (Bild 5).
Vergleichen Sie, ob die auf dem Typenschild
angegebene Netzspannung mit der vorhan-
denen Netzspannung Ubereinstimmt. Lade-
geréat in Netzsteckdose einstecken, die rote
LED (Bild 5/ Pos. 1) leuchtet und zeigt die
vorhandene Ladespannung an.
Der Akku wird geladen. Die Ladezeit betragt
bei leerem Akku max. 3-5 Stunden. Wahrend
des Ladevorgangs kann sich der Akku im Ge-
rat etwas erwarmen, dies ist jedoch normal.
Ist der Akku voll geladen, erlischt die rote
LED (Bild 5/Pos. 1).

Sollte das Laden des Akkus nicht méglich sein,
Uberprifen Sie bitte
ob an der Steckdose die Netzspannung vor-
handen ist.

Sollte das Laden des Akkus immer noch nicht
maoglich sein, bitten wir Sie das komplette Gerat
mit Ladegeréat an unseren Kundendienst zu sen-
den.

Im Interesse einer langen Lebensdauer des
Akkus sollten Sie fir eine rechtzeitige Wiederauf-
ladung des Akkus sorgen, Dies ist auf jeden Fall
notwendig, wenn Sie feststellen, dass die Leis-
tung des Gerates nachlasst.

Entladen Sie den Akku nie vollstandig. Dies fuhrt
zu einem Defekt des Akkus!

5.2. Montage des Fiihrungsholmes

Mit dem Teleskop-Fuihrungsholm (Bild 1/ Pos. 5)
wird die Akkugrasschere auf den Radern Uber
den Rasen geschoben.

Zur Montage des Fluhrungsholmes die Gerate-
aufnahme (Abb. 3a/Pos. 8) auf den Holm auf-
schieben bis die Arretierung (Abb. 3a/Pos. 1) in
einer der Aussparungen der Gerateaufnahme
einrastet. Es ist eine Aussparung oben fur nor-
males Schneiden sowie zwei Aussparungen links
und rechts fiir Kantenschnitte vorhanden. Nun die
Réader (Abb. 3b/Pos. 2) durch die Achsaufnahme
hindurch zusammenstecken.

Die Teleskopverschraubung (Bild 1/ Pos. 6) I6sen,
den Teleskop-Fuhrungsholm auf die gewiinschte
Lénge bringen und die Teleskopverschraubung
wieder festdrehen. Nun das Gerat wie in Abb. 4a
gezeigt in Pfeilrichtung in die Gerateaufnahme
(Abb. 4a/Pos. 8) schieben. Dabei auf ein korrektes
Einrasten der Gerateaufnahme in die Aussparun-
gen (Abb. 4a/Pos. 1) achten. AbschlieBend den
Stecker (Abb. 4b/Pos. 1) wie in Abb. 4b gezeigt an
das Gerat anschlieBen.

Das Zerlegen erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Achtung!

Die vom Hersteller am Gerét installierten
Schalteinrichtungen diirfen nicht entfernt
oder uberbriickt werden, z. B. durch Anbin-
den einer Schalttaste am Griff, da andernfalls
Verletzungsgefahr besteht und das Gerat
nicht automatisch abschaltet.

6. Bedienung

Die zu schneidende Flache vorher von Steinen
und anderen festen Gegenstanden befreien. Die
Einschaltsperre (Bild 1/ Pos. 3) verhindert ein
unbeabsichtigtes Einschalten des Gerates. Zum
Einschalten die Einschaltsperre (Bild 1/ Pos. 3)
durch driicken und gleichzeitig den Ein- /Aus-
Schalter (Bild 1/ Pos. 4) driicken. Durch Loslas-
sen des Ein- /Aus-Schalter (Bild 1/ Pos. 4) kann
das Gerat wieder ausgeschaltet werden.

6.1. Gras schneiden

Die Grasschere Uber den Boden gleiten lassen.
Die beste Schneideleistung erzielt man bei tro-
ckenem Rasen.

Beim Nachlassen der Schneideleistung, Schere
sofort neu aufladen, damit die Akkus nicht vollig
entleert werden.

Wird die Grasschere nicht benutzt, muss die
Messerschutzhaube auf die Messer aufgesetzt
werden.

6.2. Hecken schneiden

Das Gerat kann zum Schneiden kleiner Hecken
und Straucher verwendet werden.

Neigen Sie die Strauchschere leicht in Richtung
der zu schneidenden Hecke.

Schneiden Sie zunachst die Seiten, von unten
nach oben, dann erst die Oberseite.

Achten Sie auf Fremdkérper in oder an der He-
cke, die das Messer beschadigen kénnten.
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Wann schneidet man die Hecken:
Allgemein gilt die Regel, Hecken, die Ihr Laub
im Herbst verlieren im Juni und Oktober zu
schneiden.
Immergrune Hecken kénnen im April und Au-
gust geschnitten werden.

6.3. Wechseln der Messer

Achtung! Verletzungsgefahr!

Zum Entfernen der Messer heben Sie die Lasche
(Abb. 6/Pos. 1) an und schieben Sie den Deckel
(Abb. 6/Pos. 2) in Pfeilrichtung ab.

Nach dem Entfernen des Messers sind die Ge-
triebezahnrader zu sehen (Bild 7). Achten Sie
darauf, dass wahrend des Messerwechsels kein
Schmutz in das Getriebe gelangt.

Die Montage erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

Beim Einsetzen des Heckenscherenmessers
achten Sie darauf, in welcher Stellung sich der
Exzenterstift (Bild 7 / Pos.1) befindet. Nehmen Sie
das Heckenscherenmesser und schieben Sie die
Exzenteraufnahme (Bild 8/ Pos.1) an die Position,
so dass beim Zusammenbau der Exzenterstift
genau auf die Exzenteraufnahme passt. Das He-
ckenscherenmesser wird auf die Fihrungsstifte
(Bild 7 / Pos. 2) gesteckt.

Beim Einsetzen des Grasschneidemessers
achten Sie wieder auf die Stellung des Exzenter-
stiftes (Bild 7 / Pos.1).

Am Grasscherenmesser kann durch verschieben
der Exzenteraufnahme (Bild 9/ Pos. 1) nach links
oder rechts die Position gefunden werden, dass
der Exzenterstift (Bild 7 /Pos. 1) und die Exzenter-
aufnahme (Bild 9 / Pos. 1) zusammen passen.

7. Reinigung, Wartung und
Ersatzteilbestellung

7.1 Reinigung
Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze
und Motorengehéduse so staub- und schmutz-
frei wie mdglich. Reiben Sie das Gerat mit
einem sauberen Tuch ab oder blasen Sie es
mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.
Wir empfehlen, dass Sie das Geréat direkt
nach jeder Benutzung reinigen.
Reinigen Sie das Gerat regelmaBig mit einem
feuchten Tuch und etwas Schmierseife. Ver-
wenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungs-
mittel; diese kénnten die Kunststoffteile des
Gerates angreifen. Achten Sie darauf, dass

kein Wasser in das Gerateinnere gelangen
kann. Das Eindringen von Wasser in ein Elek-
trogeréat erhéht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Vor und nach dem Gebrauch sollte die Sche-
re grundlich gereinigt werden. Ein paar Trop-
fen Ol (z. B. Nahmaschinendl) auf die Messer
verbessern die Schneideleistung. Messer je-
doch niemals fetten. Fir einen gleichbleibend
exakten Schnitt ist es notwendig, dass Gras-
reste und Schmutz auch zwischen Ober- und
Untermesser entfernt werden.

Achtung!

Wegen der Gefahr von Personen- und Sach-
schéaden, reinigen Sie das Produkt nie mit
flieBendem Wasser, insbesondere nicht unter
Hochdruck. Bewahren Sie die Akkuschere an
einem trockenen und frostsicheren Ort auf.
Der Aufbewahrungsort muss fiir Kinder unzu-
génglich sein.

7.2 Wartung
Fur ein gutes Schneideergebnis sollten die
Messer stets scharf sein. Sie kénnen des-
halb mit einem Abziehstein wieder gescharft
werden. Besonders empfehlen wir, Scharten
und Grate, die durch Steine o. &. entstehen
kénnen, zu entfernen.
Im Gerateinneren befinden sich keine weite-
ren zu wartenden Teile.

7.3 Ersatzteilbestellung:
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende An-
gaben gemacht werden;
Typ des Gerates
Artikelnummer des Gerates
Ident-Nummer des Gerates
Ersatzteilnummer des erforderlichen Ersatz-
teils
Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter
www.isc-gmbh.info

Grasschneidemesser: 341044001001
Strauchmesser: 341044001002
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8. Entsorgung und
Wiederverwertung

Das Gerat befindet sich in einer Verpackung um
Transportschaden zu verhindern. Diese Verpa-
ckung ist Rohstoff und ist somit wieder verwend-
bar oder kann dem Rohstoffkreislauf zuriickge-
fihrt werden. Das Gerat und dessen Zubehor
bestehen aus verschiedenen Materialien, wie
z.B. Metall und Kunststoffe. Defekte Gerate ge-
héren nicht in den Hausmdill. Zur fachgerechten
Entsorgung sollte das Geréat an einer geeigneten
Sammelstellen abgegeben werden. Wenn Ihnen
keine Sammelstelle bekannt ist, sollten Sie bei
der Gemeindeverwaltung nachfragen.
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Nur fur EU-Lander
Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!

Gemaf europaischer Richtlinie 2012/19/EU Uber Elektro- und Elektronik-Altgerate und Umsetzung in
nationales Recht mussen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt gesammelt werden und einer umwelt-
gerechten Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Recycling-Alternative zur Riucksendeaufforderung:

Der Eigentumer des Elektrogerétes ist alternativ anstelle Ricksendung zur Mitwirkung bei der sachge-
rechten Verwertung im Falle der Eigentumsaufgabe verpflichtet. Das Altgerat kann hierfiir auch einer
Ricknahmestelle Uberlassen werden, die eine Beseitigung im Sinne der nationalen Kreislaufwirt-
schafts- und Abfallgesetze durchfiihrt. Nicht betroffen sind den Altgeraten beigefligte Zubehdrteile und
Hilfsmittel ohne Elektrobestandteile.

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und Begleitpapieren der Produkte,
auch auszugsweise, ist nur mit ausdriicklicher Zustimmung der iISC GmbH zulassig.

Technische Anderungen vorbehalten

Diese Sendung enthalt Lithium-lonen-Batterien.

Gemaf Sondervorschrift 188 unterliegt diese Sendung nicht den Vorschriften des ADR. Sorgsam
behandeln. Entziindungsgefahr bei Beschadigung des Versandstlicks. Bei Beschadigung des Versand-
stiicks: Kontrolle und erforderlichenfalls erneutes Verpacken.

Fur zusatzliche Informationen rufen Sie bitte: 0049 1807 10 20 20 66 (Festnetzpreis: 14 ct/min, Mobil-
funkpreise maximal: 42 ct/min) AuBerhalb Deutschlands fallen stattdessen Geblihren fur ein regulares
Gesprach ins dt. Festnetz an.
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Service-Informationen

Wir unterhalten in allen Landern, welche in der Garantieurkunde benannt sind, kompetente Service-
Partner, deren Kontakte Sie der Garantieurkunde entnehmen. Diese stehen Ihnen fur alle Service-
Belange wie Reparatur, Ersatzteil- und VerschleiB3teil-Versorgung oder den Bezug von Verbrauchsmate-
rialien zur Verflgung.

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgende Teile einem gebrauchsgemafBen oder natlrlichen
Verschlei3 unterliegen bzw. folgende Teile als Verbrauchsmaterialien benétigt werden.

Kategorie Beispiel
VerschleiBteile* Kohlebursten, Akku
Verbrauchsmaterial/ Verbrauchsteile* Messer
Fehlteile

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!

Bei Mangel oder Fehlern bitten wir Sie, den Fehlerfall im Internet unter www.isc-gmbh.info anzumelden.
Bitte achten Sie auf eine genaue Fehlerbeschreibung und beantworten Sie dazu in jedem Fall folgende
Fragen:

Hat das Gerat bereits einmal funktioniert oder war es von Anfang an defekt?

Ist lhnen vor dem Auftreten des Defektes etwas aufgefallen (Symptom vor Defekt)?
Welche Fehlfunktion weist das Gerat Ihrer Meinung nach auf (Hauptsymptom)?
Beschreiben Sie diese Fehlfunktion.
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Garantieurkunde

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Geréat dennoch einmal nicht

einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter

der auf dieser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir Innen auch telefo-
nisch Uber die angegebene Servicerufnummer zur Verfigung. Fiir die Geltendmachung von Garantiean-
spriichen gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen, die der u. g. Hersteller zusatz-
lich zur gesetzlichen Gewahrleistung Kaufern seiner Neugerate verspricht. lhre gesetzlichen Ge-
wahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beruhrt. Unsere Garantieleistung ist fur
Sie kostenlos.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méngel an einem von Ihnen erworbenen neu-
en Gerat des u. g. Herstellers, die auf einem Material- oder Herstellungsfehler beruhen und ist nach
unserer Wahl auf die Behebung solcher Mangel am Geréat oder den Austausch des Gerates be-
schrankt. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen,
handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht
zustande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebe-
trieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden Beanspruchung ausgesetzt war.

3. Von unserer Garantie ausgenommen sind:

- Schaden am Gerat, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung oder aufgrund nicht fach-
gerechter Installation, Nichtbeachtung der Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine
falsche Netzspannung oder Stromart) oder Nichtbeachtung der Wartungs- und Sicherheitsbestim-
mungen oder durch Aussetzen des Gerats an anomale Umweltbedingungen oder durch mangelnde
Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schaden am Gerat, die durch missbrauchliche oder unsachgeméaBe Anwendungen (wie z.B. Uber-
lastung des Gerates oder Verwendung von nicht zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehor),
Eindringen von Fremdkdrpern in das Geréat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub, Transportschaden),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) entstanden
sind.

- Schaden am Gerat oder an Teilen des Gerats, die auf einen gebrauchsgemafen, liblichen oder
sonstigen natirlichen Verschlei3 zurlickzufiihren sind.

4. Die Garantiezeit betragt 24 Monate und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerates. Garantieanspru-
che sind vor Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt
haben, geltend zu machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Ga-
rantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Geréates fiihrt weder zu einer
Verlangerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fir das Gerat
oder fur etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-
Services.

5. Fur die Geltendmachung lIhres Garantieanspruches melden Sie bitte das defekte Gerat an unter:
www.isc-gmbh.info. Ist der Defekt des Geréates von unserer Garantieleistung erfasst, erhalten Sie
umgehend ein repariertes oder neues Gerét zurtick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerét, die vom
Garantieumfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerét bitte an unsere Service-
adresse.

Fur VerschleiB-, Verbrauchs- und Fehlteile verweisen wir auf die Einschrédnkungen dieser Garantie ge-
maf den Service-Informationen dieser Bedienungsanleitung.

iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
um lhnen noch mehr Service zu bieten, haben Sie die Mdglichkeit auf unserem Onlineportal weitere
Informationen abzurufen.

Sollten einmal Probleme oder Fragen zu Ihrem Produkt auftreten, kdnnen Sie schnell und einfach unter
www.isc-gmbh.info viele Aktionen durchflihren. Hier einige Beispiele:

Ersatzteile bestellen

Aktuelle Preisauskunfte

Verfligbarkeiten der Ersatzteile

Servicestellen Vorort fiir Benzingerate

Defekte Gerate anmelden

Garantieverlangerungen (nur bei bestimmten Geraten)
Bestellverfolgung

Wir freuen uns auf Ihren Besuch online unter www.isc-gmbh.info!

Eine Adresse fiir alle Fille!

www.isc-gmbh.info

w)r

7 Garantieabwicklung
v SVMNASIE" ) i

Produktinfos

Servicepartner

International Service Center

www.isc-gmbh.info

Telefon: 09951 / 95 920 00 -Telefax: 09951/95 917 00
E-Mail: info@einhell.de - Internet: www.isc-gmbh.info
iSC GmbH - EschenstraBe 6 - 94405 Landau/lsar (Deutschland)
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Danger!

When using the equipment, a few safety pre-
cautions must be observed to avoid injuries and
damage. Please read the complete operating
instructions and safety regulations with due care.
Keep this manual in a safe place, so that the in-
formation is available at all times. If you give the
equipment to any other person, hand over these
operating instructions and safety regulations as
well. We cannot accept any liability for damage
or accidents which arise due to a failure to follow
these instructions and the safety instructions.

1. Safety regulations

The corresponding safety information can be
found in the enclosed booklet.

Danger!

Read all safety regulations and instructions.
Any errors made in following the safety regula-
tions and instructions may result in an electric
shock, fire and/or serious injury.

Keep all safety regulations and instructions
in a safe place for future use.

Explanation of the warning signs on the ma-

chine (Figure 10)

1. Important! Read the operating instructions
and follow the warnings and safety instruc-
tions

2. Keep all other persons away from the danger
zone.

3. Caution! The cutter blades continue to run
after the motor is switched off. Wait for the
blades to come to a standstill. Risk of injury!

4. Dispose of batteries correctly!

5. Protect the tool from the damp and never
expose it to rain.

2. Layout and items supplied

2.1 Layout (Fig. 1/2)

1 Grass cutter blade

2 Wheels

3 Safety lock-off

4 ON button

5 Telescopic long handle
6 Clamp coupling for telescopic long handle
7 Handle grip

8 Mount

9 Blade guard

10 Battery charger

11 Shrub cutter blade

2.2 Items supplied
Please check that the article is complete as
specified in the scope of delivery. If parts are
missing, please contact our service center or the
sales outlet where you made your purchase at
the latest within 5 working days after purchasing
the product and upon presentation of a valid bill
of purchase. Also, refer to the warranty table in
the service information at the end of the operating
instructions.
Open the packaging and take out the equip-
ment with care.
Remove the packaging material and any
packaging and/or transportation braces (if
available).
Check to see if all items are supplied.
Inspect the equipment and accessories for
transport damage.
If possible, please keep the packaging until
the end of the guarantee period.

Danger!

The equipment and packaging material are
not toys. Do not let children play with plastic
bags, foils or small parts. There is a danger of
swallowing or suffocating!

Original operating instructions
Safety instructions

3. Proper use

The equipment is designed for cutting the edges
of lawns and small areas of grass in private and
hobby gardens.

Tools for private and hobby gardens are not sui-
table for use in public facilities, parks and sport
centers, along roadways, on farms or in the fore-
stry sector. For the tool to be used properly it is
imperative to follow the instructions set out in the
manufacturer’s directions for use.

Important! It is prohibited to use the tool to
chop material for composting because of the
potential danger to persons and property.

The equipment is to be used only for its prescri-
bed purpose. Any other use is deemed to be a
case of misuse. The user / operator and not the
manufacturer will be liable for any damage or inju-
ries of any kind caused as a result of this.
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Please note that our equipment has not been de-
signed for use in commercial, trade or industrial
applications. Our warranty will be voided if the
machine is used in commercial, trade or industrial
businesses or for equivalent purposes.

4. Technical data

Speed Ny oo 950 rpm
Cutting width of the grass cutter: .............. 70 mm
Cutting width of the shrub shears ........... 100 mm
Cutting thickness of the shrub shears ........ 8 mm
Running time max.: ......cccocevvvniiiniennne 60 min
Battery pack: ............... Li-lon/3,6Vd.c./1.3 Ah
Charging time: ........ccccccoviiiiiiiiiin s 3-5h
Protection class: .........cccoccveiiiiiiiiiicce I
L., sound pressure level: ............c.ccccevenee. 62 dB
KpA uncertainty ... 2dB
L, sound power level: .........ccoevniniiinne 82 dB

Kia Uncertainty ...
Vibration a, grass shears: ..
K., uncertainty ....................
Vibration a, shrub shears: .
K., uncertainty ..........ccocoooeveveiiiciicenenne,

Weight: ..o 0,5kg
Sound pressure level at the operator's ear..77 dB

Battery charger
Mains voltage..........cccccceeeieerneennnn. 230V ~50Hz

Output
Rated voltage...
Rated current: ........cooocveiiiiiiiiieeeees 300 mA

Sound and vibration were measured in ac-
cordance with EN ISO 3744.

The specified vibration value was established in
accordance with a standardized testing method. It
may change according to how the electric equip-
ment is used and may exceed the specified value
in exceptional circumstances.

The specified vibration value can be used to
compare the equipment with other electric power
tools.

The specified vibration value can be used for initi-
al assessment of a harmful effect.

Keep the noise emissions and vibrations to a
minimum.
Only use appliances which are in perfect wor-
king order.
Service and clean the appliance regularly.
Adapt your working style to suit the appliance.
Do not overload the appliance.
Have the appliance serviced whenever ne-
cessary.
Switch the appliance off when it is not in use.
Wear protective gloves.

5. Before starting the equipment

5.1 Charging the battery pack (Figure 1, 5)
Connect the charger to the charging station
(Figure 5).

Check that your mains voltage is the same as
that marked on the rating plate of the battery
charger. Plug the battery charger in a socket-
outlet. The red LED (Figure 5/ Item 1) comes
on to indicate that charging voltage is availab-
le.

The battery pack is being charged. An empty
battery pack requires a maximum charging
period of 3 to 5 hours. The temperature of the
battery pack may rise slightly during the char-
ging operation. This is normal.

As soon as battery pack is fully charged, the
red LED (Fig. 5/ltem 1) extinguishes

If the rechargeable battery fails to charge, check
whether there is voltage at the socket outlet.

Timely recharging of the battery pack will help

it serve you well for a long time. Recharging is
always necessary when you notice a drop in the
tool’s performance.

Never allow the battery pack to become fully di-
scharged. This will cause it to develop a defect.

5.2 Fitting the long handle

Using the telescopic long handle (Fig. 1/ltem 5)
you can push the cordless shears on wheels over
the lawn.

To fit the long handle, push the mount (Fig. 3a/
Item 8) onto the long handle until the lock en-
gages in one of the recesses on the mount. The
equipment is provided with one recess at the top
for standard cutting and two recesses on the left
and right for cutting edges. Now pass the wheels
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(Fig. 3b/Item 2) through the axle mount and plug
together.

Undo the clamp coupling (Fig. 1/Item 6), adjust
the telescopic handle to the required length and
then re-tighten the clamp coupling again. Now
push the equipment in the direction indicated
by the arrow into the mount (Fig. 4a/ltem 8) as
shown in Figure 4a. Ensure that the mount locks
into the recesses correctly. Then connect the
power plug (Fig. 4b/Item 1) to the equipment as
shown in Figure 4b. To disassemble, proceed in
reverse order.

Important!

It is prohibited to remove or bridge any of the
switching elements installed on the tool by
the manufacturer (e.g. by securing a button
to the handle) as this would prevent the tool
from switching off automatically and result in
high risk of injury. Under no circumstances
are you to use the shrub cutter with the tele-
scopic long handle fitted.

6. Operation

The area to be cut must first be cleared of stones
and other solid objects. The safety lock-off (Fig. 1/
Item 3) prevents the tool being started unintenti-
onally. Activate the safety lock-off (Figure 1/ ltem
3) by pushing it forward and pressing the ON/
OFF switch (Figure 1 Item 4) at the same time. To
switch off the tool, let go of the ON/OFF switch
(Figure 1/ ltem 4).

6.1 Cutting grass

Allow the grass cutter to glide above the ground.
The best results are achieved when the lawn is
dry.

When you notice a drop in cutting performance,
re-charge the tool immediately so that the battery
does not become fully discharged.

6.2 Trimming hedges

The tool can be used to trim small hedges and
shrubs.

Hold the tool slightly tilted in relation to the hedge
you want to cut.

First cut the sides from the bottom up, then cut
the top.

Watch out for foreign objects in or on the hedge
which could damage the blades.

When is the best time to trim hedges?
As a general rule, hedges which lose their
leaves in the autumn should be trimmed in
June and October.
Hedges which do not lose their leaves should
be cut in April and August.

6.3. Changing the blades

Important. Risk of injury!

To remove the blades, raise the lug (Fig. 6/Item 1)
and push off the cover (Fig. 6/ltem 2) in direction
of the arrow. Once you have removed the blade
you will be able to see the toothed wheels of the
gear unit (Fig. 7). Make sure that no dirt gets into
the gear unit when you change the blade. To as-
semble, proceed in reverse order.

When you fit the hedge cutter blade

check the position of the pin for the eccentric con-
nector (Fig. 7/ltem 1). Take the hedge cutter blade
and slide the eccentric mount (Fig. 8/ltem 1) into
position so that the pin for the eccentric connector
and the eccentric mount fit together precisely
when assembled. Slot the hedge cutter blade
onto the guide pins (Fig. 7/ltem 2).

When you fit the grass cutter blade

check the position of the pin for the eccentric
connector (Fig. 7/ltem 1) again. Shift the eccentric
mount (Fig. 9/ltem 1) on the grass cutter blade to
the left or the right to find the position at which the
pin for the eccentric connector (Fig. 7/ltem 1) and
the eccentric mount (Fig. 9/Item 1) match up.

7. Cleaning, maintenance and
ordering of spare parts

7.1 Cleaning
Keep all safety devices, air vents and the
motor housing free of dirt and dust as far as
possible. Wipe the equipment with a clean
cloth or blow it with compressed air at low
pressure.
We recommend that you clean the device
immediately each time you have finished
using it.
Clean the equipment regularly with a moist
cloth and some soft soap. Do not use
cleaning agents or solvents; these could at-
tack the plastic parts of the equipment. Ensu-
re that no water can seep into the device. The
ingress of water into an electric tool increases
the risk of an electric shock.
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A few drops of oil (e.g. sewing machine oil)
will improve the cutting performance of the
blades, but never apply any grease to the bla-
des. To ensure constant exact cutting it is also
important to remove grass remnants and dirt
from between the upper and lower blade.

Important!

Never clean the tool under running water

- and particularly never with high pressure -
because of the potential danger to persons
and property. Keep your cordless grass
cutter and hedge trimmer in a dry and frost-
proof place. Choose a place that children are
unable to enter.

7.2 Maintenance
To achieve good results you should keep the
blades sharp at all times. In particular we re-
commend that you immediately level off any
jags or ridges caused by stones or the like.
The tool should be thoroughly cleaned both
before and after use.
There are no parts inside the equipment
which require additional maintenance.

7.3 Ordering replacement parts:
Please quote the following data when ordering
replacement parts:

Type of machine

Article number of the machine

Identification number of the machine

Replacement part number of the part required
For our latest prices and information please go to
www.isc-gmbh.info

Grass cutter blade: 341044001001
Hedge cutter blade: 341044001002

8. Disposal and recycling

The equipment is supplied in packaging to pre-
vent it from being damaged in transit. The raw
materials in this packaging can be reused or
recycled. The equipment and its accessories are
made of various types of material, such as metal
and plastic. Never place defective equipment in
your household refuse. The equipment should
be taken to a suitable collection center for proper
disposal. If you do not know the whereabouts of
such a collection point, you should ask in your
local council offices.
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For EU countries only
Never place any electric power tools in your household refuse.

To comply with European Directive 2012/19/EC concerning old electric and electronic equipment and
its implementation in national laws, old electric power tools have to be separated from other waste and
disposed of in an environment-friendly fashion, e.g. by taking to a recycling depot.

Recycling alternative to the return request:

As an alternative to returning the equipment to the manufacturer, the owner of the electrical equipment
must make sure that the equipment is properly disposed of if he no longer wants to keep the equipment.
The old equipment can be returned to a suitable collection point that will dispose of the equipment in
accordance with the national recycling and waste disposal regulations. This does not apply to any ac-
cessories or aids without electrical components supplied with the old equipment.

The reprinting or reproduction by any other means, in whole or in part, of documentation and papers
accompanying products is permitted only with the express consent of the iISC GmbH.

Subject to technical changes

This consignment contains lithium-ion batteries.

In accordance with special provision 188 this consignment is not subject to the ADR regulations. Handle
with care. Danger of ignition in case of damage to the consignment package. If the consignment packa-
ge is damaged: Check and if necessary repackage. For further information contact: 0049 1807 10 20 20
66 (fixed network 14 ct/min, mobile phone max. 42 ct/min) Outside Germany charges will apply instead
for a regular call to a landline number in Germany.
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Service information

We have competent service partners in all countries named on the guarantee certificate whose contact
details can also be found on the guarantee certificate. These partners will help you with all service re-
quests such as repairs, spare and wearing part orders or the purchase of consumables.

Please note that the following parts of this product are subject to normal or natural wear and that the
following parts are therefore also required for use as consumables.

Category Example
Wear parts* Carbon brushes, Battery
Consumables* Blade

Missing parts
* Not necessarily included in the scope of delivery!

In the effect of defects or faults, please register the problem on the internet at www.isc-gmbh.info. Ple-
ase ensure that you provide a precise description of the problem and answer the following questions in
all cases:

Did the equipment work at all or was it defective from the beginning?

Did you notice anything (symptom or defect) prior to the failure?

What malfunction does the equipment have in your opinion (main symptom)?
Describe this malfunction.
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Warranty certificate

Dear Customer,

All of our products undergo strict quality checks to ensure that they reach you in perfect condition. In the
unlikely event that your device develops a fault, please contact our service department at the address
shown on this guarantee card. You can also contact us by telephone using the service number shown.
Please note the following terms under which guarantee claims can be made:

1.

These warranty terms regulate additional warranty services, which the manufacturer mentioned
below promises to buyers of its new products in addition to their statutory rights of guarantee. Your
statutory guarantee claims are not affected by this guarantee. Our guarantee is free of charge to
you.

The warranty services cover only defects due to material or manufacturing faults on a product which
you have bought from the manufacturer mentioned below and are limited to either the rectification of
said defects on the product or the replacement of the product, whichever we prefer.

Please note that our devices are not designed for use in commercial, trade or professional applica-
tions. A guarantee contract will not be created if the device has been used by commercial, trade or
industrial business or has been exposed to similar stresses during the guarantee period.

The following are not covered by our guarantee:

- Damage to the device caused by a failure to follow the assembly instructions or due to incorrect
installation, a failure to follow the operating instructions (for example connecting it to an incorrect
mains voltage or current type) or a failure to follow the maintenance and safety instructions or by ex-
posing the device to abnormal environmental conditions or by lack of care and maintenance.

- Damage to the device caused by abuse or incorrect use (for example overloading the device or the
use or unapproved tools or accessories), ingress of foreign bodies into the device (such as sand,
stones or dust, transport damage), the use of force or damage caused by external forces (for ex-
ample by dropping it).

- Damage to the device or parts of the device caused by normal or natural wear or tear or by normal
use of the device.

The guarantee is valid for a period of 24 months starting from the purchase date of the device. Gu-
arantee claims should be submitted before the end of the guarantee period within two weeks of the
defect being noticed. No guarantee claims will be accepted after the end of the guarantee period.
The original guarantee period remains applicable to the device even if repairs are carried out or
parts are replaced. In such cases, the work performed or parts fitted will not result in an extension
of the guarantee period, and no new guarantee will become active for the work performed or parts
fitted. This also applies if an on-site service is used.

Please report the defective device on the following internet address to register your guarantee claim:
www.isc-gmbh.info. If the defect is covered by our guarantee, then the item in question will either be
repaired immediately and returned to you or we will send you a new replacement device.

Of course, we are also happy offer a chargeable repair service for any defects which are not covered by
the scope of this guarantee or for units which are no longer covered. To take advantage of this service,
please send the device to our service address.

Also refer to the restrictions of this warranty concerning wear parts, consumables and missing parts as
set out in the service information in these operating instructions.
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Danger !

Lors de I'utilisation d’appareils, il faut respecter
certaines mesures de sécurité afin d’éviter des
blessures et dommages. Veuillez donc lire atten-
tivement ce mode d’emploi/ces consignes de
sécurité. Veillez a le conserver en bon état pour
pouvoir accéder aux informations a tout moment.
Si I'appareil doit étre remis a d’autres personnes,
veillez a leur remettre aussi ce mode d’emploi/
ces consignes de sécurité. Nous déclinons toute
responsabilité pour les accidents et dommages
dus au non-respect de ce mode d’emploi et des
consignes de sécurité.

1. Consignes de sécurité

Vous trouverez les consignes de sécurité corres-
pondantes dans le cahier en annexe.

Danger !

Veuillez lire toutes les consignes de sécurité
et instructions. Tout non-respect des consignes
de sécurité et instructions peut provoquer une
décharge électrique, un incendie et/ou des bles-
sures graves.

Conservez toutes les consignes de sécurité
et instructions pour une consultation ultéri-
eure.

Explication de la plaque indicatrice sur

I'appareil (figure 10)

1. Attention ! Lisez les instructions de service et
respectez les avertissements et les consig-
nes de sécurité.

2. Gardez les autres personnes hors de la zone
de danger.

3. Attention ! Aprés la mise hors service, les
couteaux continuent a tourner. Attendez
I'arrét des couteaux. Risque de blessure !

4. Eliminez 'accumulateur selon les regles de
l'art

5. Protégez I'appareil contre la pluie et
'humidité !

2. Description de I'appareil et
volume de livraison

2.1 Description de I'appareil (figure 1/2)
Cisaille a gazon

Roues

Verrouillage de démarrage

Bouton de mise sous tension

Manche télescopique

O wWND =

Vissage télescopique
Poignée

Logement de I'appareil
Protection de la lame
10 Chargeur

11 Lame taille-haies

© 0o ~NO®

2.2 Volume de livraison
Veuillez contréler si I‘article est complet a I'aide
de la description du volume de livraison. Sfil
mangque des piéces, adressez-vous dans un délai
de 5 jours maximum aprés votre achat a notre
service aprés-vente ou au magasin ou vous avez
acheté I'‘appareil muni d‘une preuve d‘achat vala-
ble. Veuillez consulter pour cela le tableau des
garanties dans les informations service aprés-
vente a la fin du mode d‘emploi.
Ouvrez 'emballage et prenez I'appareil en le
sortant avec précaution de I'emballage.
Retirez le matériel d’emballage tout comme
les sécurités d’emballage et de transport (s'il
yena).
Vérifiez si la livraison est bien compléte.
Contrélez si I'appareil et ses accessoires ne
sont pas endommagés par le transport.
Conservez 'emballage autant que possible
jusqu’a la fin de la période de garantie.

Danger !

Lappareil et le matériel d’emballage ne sont
pas des jouets ! Il est interdit de laisser des
enfants jouer avec des sacs et des films en
plastique et avec des piéces de petite taille.
lls risquent de les avaler et de s’étouffer !

Mode d’emploi d’origine
Consignes de sécurité

3. Utilisation conforme a
I'affectation

Cet appareil est congu pour découper des por-
dures de pelouses et de petites surfaces d’herbe
dans les jardins privés et les jardins de loisirs.
Sont considérés comme des appareils pour jar-
dins privés, ceux qui ne sont pas employés dans
des installations publiques, parcs, terrains de
sport, rues, ni dans les exploitations agricoles et
forestieres. Lemploi de I'appareil sera considéré
comme conforme a la condition que le mode
d’empiloi joint & la livraison par le constructeur
aura bien été respecté.
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Attention! Pour des raisons de danger occa-
sionné aux personnes et aux biens, I'appareil
ne doit pas étre employé pour broyer - dans
le sens de composter.

La machine doit exclusivement étre employée
conformément a son affectation. Chaque uti-
lisation allant au-dela de cette affectation est
considérée comme non conforme. Pour les
dommages en résultant ou les blessures de tout
genre, le producteur décline toute responsabilité
et 'opérateur/I'exploitant est responsable.

Veillez au fait que nos appareils, conformément
a leur affectation, n'ont pas été construits, pour
étre utilisés dans un environnement profession-
nel, industriel ou artisanal. Nous déclinons toute
responsabilité si I'appareil est utilisé profession-
nellement, artisanalement ou dans des sociétés
industrielles, tout comme pour toute activité
équivalente.

4. Données techniques

Vitesse de rotation n: ......cccooeiiinenn 950 tr/min
Largeur de coupe de la cisaille a herbes : 70 mm
largeur de coupe de la cisaille a buissons100 mm
Epaisseur de coupe de

la cisaille @ buissSONS .......ccceeviiiiiiiiiiiine 8 mm
Temps de fonctionnement maxi. : .............. 60 min
Accumulateur : ............ Li-lon/3,6Vd.c./1,3 Ah
Durée decharge : ......cccocvvniieiieniiinieeenn 3-5h
Catégorie de protection : ........cccccevveeiceiinenienne I
Niveau de pression acoustique LpA H 62dB
IMPreCISION K, cooveniciciiiics 2dB
Niveau acoustique L, © ..ccooveeinieininiinnn, 82 dB

IMPrecision K, «oovreeennninnininiscin
Vibration a, , taille-herbes:
Imprécision K| ..o,
Vibration a,  taille-haies: ... .
Imprécision K, ...ccooveveieiiiicicc

PoidS & e, 0,5 kg
Niveau de pression acoustique

al'oreille de l'opérateur .........cccoeceirieennne 77 dB
Chargeur

Tension du réseau ..........cccceeeeeneee. 230V ~50Hz

Sortie
Tension nominale ...

Courant nominal .........cccceeeveeeeecieeeciieeenns

Le bruit et les vibrations ont été mesurées d’apres
EN ISO 3744.

La valeur d’émission de vibration a été mesurée
selon une méthode d’essai normée et peut étre
modifiée, en fonction du type d’emploi de I'outil
électrique ; elle peut dans certains cas exception-
nels étre supérieure a la valeur indiquée.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
étre utilisée pour comparer un outil électrique a
un autre.

La valeur d’émission de vibration indiquée peut
également étre utilisée pour estimer I'altération
au début.

Limitez le niveau sonore et les vibrations a
un minimum!
Utilisez exclusivement des appareils en ex-
cellent état.
Entretenez et nettoyez I'appareil réguliére-
ment.
Adaptez votre facon de travailler a I'appareil.
Ne surchargez pas I'appareil.
Faites contrbler I'appareil le cas échéant.
Mettez I'appareil hors circuit lorsque vous ne
I'utilisez pas.
Portez des gants.

5. Avant la mise en service

5.1 Charger accumulateur (figure 1, 5)
Connectez le chargeur et le support de char-
ge (figure 5).

Comparez si la tension du secteur indiquée
sur la plaque signalétique correspond a la
tension du bloc du serveur disponible. Bran-
chez le chargeur dans la prise de courant, la
DEL rouge (figure 5/ rep. 1) s’allume et affi-
che la tension de charge présente.
Laccumulateur est en charge. Le temps

de charge pour un accumulateur vide est

de maxi 3 - 5 heures. Pendant la recharge,
I'accumulateur peut un peu s’échauffer dans
I'appareil, ceci est cependant normal.

Si 'accumulateur est totalement rechargg, la
DEL rouge s’éteint (fig. 5/ pos. 1).
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S’il estimpossible de charger I'accumulateur,
contrblez si de la tension est présente a la prise
de courant.

Dans l'intérét d’une grande longévité de
'accumulateur, veillez a un rechargement de
'accumulateur a temps. Ceci est de toute mani-
ere nécessaire, lorsque vous constatez que la
puissance de I'appareil diminue.

Ne déchargez jamais complétement
'accumulateur.

Ceci entrainerait 'endommagement de
'accumulateur !

5.2 Montage du manche

Avec le manche télescopique enfichable (figure
1/ pos. 5), la cisaille sans fil est poussée sur les
roues au-dessus du gazon.

Pour monter le guidon, poussez le logement

de I'appareil (fig. 3a/pos. 8) sur le manche

jusgu’a ce que le dispositif d’arrét (fig. 3a/pos. 1)
s’enclenche dans une des encoches du logement
de l'appareil. Il y a une encoche en haut pour la
coupe normale et deux encoches a gauche et

a droite pour la coupe de bordure. Enfichez a
présent les roues (fig. 3b/pos. 2) par le logement
d’axe.

Dévissez le raccord de serrage (fig. 1/pos. 6),
mettez le manche télescopique a la longueur dé-
sirée et resserrez le raccord de serrage. Poussez
I'appareil comme indiqué en fig. 4a dans le sens
de la fleche dans le logement de I'appareil (fig.
4a/pos. 8). Veillez ce faisant a ce que le logement
de I'appareil encliquéte correctement dans les
encoches (fig. 4a/pos. 1). Branchez ensuite la
fiche (fig. 4b/pos. 1) comme représenté en fig. 4b
sur I'appareil. Le démontage se fait dans 'ordre
inverse.

Attention!

Les dispositifs de commutation installés sur
'appareil par le constructeur ne doivent pas
étre retirés ni pontés, en reliant par ex. une
touche de commande a la poignée. Le non
respect de cette remarque entrainerait un
risque de blessures et empécherait I'appareil
de se mettre automatiquement hors circuit.

6. Commande

Retirez tout d’abord les pierres et autres objets
durs de I'endroit a couper. Le verrouillage de dé-
marrage (figure 1/pos. 3) empéche une mise en
service de I'appareil involontaire. Pour la mise en
circuit, déverrouillez le verrouillage de démarrage
(figure 1/ pos. 3) en le poussant vers I'avant et
appuyez simultanément sur l'interrupteur Marche
/ Arrét (figure 1/ pos. 4). Lappareil peut étre remis
hors circuit en relachant l'interrupteur Marche/
Arrét (figure 1/ pos. 4).

6.1 Coupe de gazon

Faire glisser le taille-herbes au-dessus du sol. La
meilleure coupe est atteinte lorsque I'herbe est
seche.

Lorsque la puissance de coupe diminue, rechar-
gez immédiatement le taille-herbes de fagon que
les accumulateurs ne soient pas completement
vides.

6.2 Taille de haies

Cet appareil peut étre employé a tailler de petites
haies et de petits buissons.

Inclinez Iégerement le taille-haies vers la haie a
tailler.

Taillez tout d’abord les cotés, de bas en haut, en-
suite la partie supérieure.

Veillez au fait que des corps étrangers se trouvant
éventuellement dans ou sur la haie peuvent en-
dommager la lame.

Quand tailler une haie:
Généralement, I'on considére que les haies
qui perdent leurs feuillage en automne doi-
vent étre taillées en juin ou octobre.
Les haies a feuilles persistantes peuvent étre
taillées en avril et en ao(t.

6.3. Remplacement des lames

Attention ! Risque de blessure !

Pour retirer les lames, soulevez la languette (fig.
6/pos. 1) et poussez le couvercle (fig. 6/pos. 2)
dans le sens de la fleche. Une fois la lame retirée,
on voit les roues dentées de I'engrenage (fig. 7).
Veillez a empécher que I'engrenage ne soit sali
pendant le remplacement de lame. Le montage
se fait dans I'ordre inverse.
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Lorsque vous introduisez la lame du taille-
haies,

veillez a la position de la broche de I'excentrique
(fig. 7/ pos. 1). Prenez la lame du taille-haies et
poussez le logement de I'excentrique (fig. 8/ pos.
1) dans cette position, de fagon que la broche de
I'excentrique aille exactement dans le logement
de I'excentrique lors de 'assemblage. La lame du
taille-haies est enfichée sur les broches de guida-
ge (fig. 7/ pos. 2).

Lorsque vous mettez la lame de coupe
d’herbes,

veillez a nouveau a la position de la broche

de I'excentrique (fig. 7 / pos.1). En poussant

le logement de I'excentrique (fig. 9/ pos. 1) a
gauche ou a droite sur la lame du taille-herbe,
on peut trouver la position a laquelle la broche
de I'excentrique (fig. 7 /pos. 1) et le logement de
I'excentrique (fig. 9 / pos. 1) s’accordent.

7. Nettoyage, maintenance et
commande de piéces de
rechange

7.1 Nettoyage
Maintenez les dispositifs de protection, les
fentes a air et le carter de moteur aussi pro-
pres (sans poussiére) que possible. Frottez
I'appareil avec un chiffon propre ou soufflez
dessus avec de I'air comprimé a basse pres-
sion.
Nous recommandons de nettoyer I'appareil
directement apres chaque utilisation.
Nettoyez I'appareil régulierement a I'aide d’un
chiffon humide et un peu de savon. N'utilisez
aucun produit de nettoyage ni détergeant;
ils pourraient endommager les pieces en
matiéres plastiques de 'appareil. Veillez a
ce qu’aucune eau n’entre a l'intérieur de
I'appareil. La pénétration de I'eau dans un
appareil électrique augmente le risque de
décharge électrique.
Toujours bien nettoyer I'appareil avant et ap-
res chaque emploi. Quelques gouttes d’huile
(par ex. pour machine a coudre) sur les lames
améliorent la performance de coupe. Ne ja-
mais graisser cependant les lames. Pour que
la coupe soit toujours exacte et réguliere, il
est indispensable de retirer aussi les restes
d’herbe et de saleté entre les lames inférieure
et supérieure.

Attention!

En raison du danger pour les personnes et
les biens, ne nettoyez jamais le produit a
I’eau courante, surtout pas sous haute pres-
sion. Conservez le taille-haies dans un end-
roit sec et a I'abri du gel. Le lieu de stockage
doit étre inaccessible aux enfants.

7.2 Maintenance
Il est préférable que les lames soient toujours
trés tranchantes pour un bon résultat de cou-
pe. Elles peuvent donc étre aiguisées a I'aide
d’une pierre a aiguiser. Nous recommandons
tout particulierement de toujours égaliser im-
médiatement les ébréchures et bavures dues
aux pierres, entre autres.
Aucune piéce a l'intérieur de 'appareil n’a
besoin de maintenance.

7.3 Commande de piéces de rechange :
Pour les commandes de piéces de rechange,
veuillez indiquer les références suivantes:

Type de 'appareil

No. d’article de I'appareil

No. d’identification de 'appareil

No. de piéce de rechange de la piéce requise
Vous trouverez les prix et informations actuelles a
I'adresse www.isc-gmbh.info

Lame du taille-herbe : 341044001001
Lame du taille-haies : 341044001002

8. Mise au rebut et recyclage

L‘appareil se trouve dans un emballage per-
mettant d‘éviter les dommages dus au transport.
Cet emballage est une matiére premiére et peut
donc étre réutilisé ultérieurement ou étre réin-
troduit dans le circuit des matiéres premieres.
L‘appareil et ses accessoires sont en matériaux
divers, comme par ex. des métaux et matiéres
plastiques. Les appareils défectueux ne doivent
pas étre jetés dans les poubelles domestiques.
Pour une mise au rebut conforme a la réglemen-
tation, I‘appareil doit étre déposé dans un centre
de collecte approprié. Si vous ne connaissez pas
de centre de collecte, veuillez vous renseigner
aupres de I‘administration de votre commune.
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Uniquement pour les pays de I'Union Européenne
Ne jetez pas les outils électriques dans les ordures ménageéres!

Selon la norme européenne 2012/19/CE relative aux appareils électriques et systémes électroniques
useés et selon son application dans le droit national, les outils électriques usés doivent étre récoltés a
part et apportés a un recyclage respectueux de I'environnement.

Possibilité de recyclage en alternative a la demande de renvoi :

Le propriétaire de I'appareil électrique est obligé, en guise d’alternative a un envoi en retour, a contribu-
er a un recyclage effectué dans les régles de I'art en cas de cessation de la propriété. Lancien appareil
peut étre remis a un point de collecte dans ce but. Cet organisme devra I'éliminer dans le sens de la Loi
sur le cycle des matieres et les déchets. Ne sont pas concernés les accessoires et ressources fournies
sans composants électroniques.

Toute réimpression ou autre reproduction de la documentation et des papiers joints aux produits, méme
sous forme d’extraits, est uniguement permise une fois I'accord explicite de I''SC GmbH obtenu.

Sous réserve de modifications techniques
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Informations service aprés-vente

Nous disposons dans tous les pays mentionnés dans le bon de garantie de partenaires de service
aprés-vente compétents dont vous trouverez les coordonnées dans le bon de garantie. Ceux-ci se
tiennent a votre disposition pour tout ce qui concerne le service aprés-vente comme les réparations,
I‘approvisionnement en pieces de rechange et d‘usure ou |‘achat de piéces de consommation.

Il faut tenir compte du fait que pour ce produit les piéces suivantes sont soumises a une usure liée a
|‘utilisation ou a une usure naturelle ou que les piéces suivantes sont nécessaires en tant que consom-

mables.

Catégorie Exemple
Piéces d‘usure* brosses a charbon, accumulateur

Matériel de consommation/ lame
piéces de consommation*

Pieces manquantes

*Pas obligatoirement compris dans la livraison !

En cas de vices ou de défauts, nous vous prions d‘enregistrer le cas du défaut sur internet a I'adresse
www.isc-gmbh.info. Veuillez donner une description précise du défaut et répondre dans tous les cas aux

questions suivantes :

est-ce que l‘appareil a fonctionné une fois ou était-il défectueux dés le départ ?
avez-vous remarqué quelque chose avant la panne (symptéme avant la panne) ?
quel est le défaut de fonctionnement de I‘appareil a votre avis (symptdme principal) ?
Décrivez ce défaut de fonctionnement.
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Bon de garantie

Chere cliente, cher client,

nos produits sont soumis a un contréle de qualité trés strict. Si toutefois, il arrivait que cet appareil ne
fonctionne pas parfaitement, nous en sommes désolés et nous vous prions de vous adresser a notre
service aprés-vente a |‘adresse indiquée sur le bon de garantie. Nous nous tenons également volontiers
a votre disposition par téléphone au numéro de service aprés-vente indiqué. La garantie est valable
dans les conditions suivantes :

1.

Les conditions de garantie réglementent les prestations de garantie supplémentaires que le fabri-
cant mentionné ci-dessous promet aux acheteurs de ses appareils en supplément de la prestation
de garantie légale. Vos droits légaux en matiere de garantie restent inchangés. Notre prestation de
garanti est gratuite pour vous.

La prestation de garantie s‘étend exclusivement aux défauts résultant d‘une erreur de fabrication ou
de matériau d‘un appareil neuf du fabricant mentionné ci-dessous et acheté par vos soins. La pres-
tation de garantie se limite selon notre décision soit a la résolution de tels défauts sur I'appareil, soit
a l‘échange de I'appareil.

Veillez au fait que nos appareils, conformément au réglement, n‘ont pas été congus pour étre uti-
lisés dans un environnement professionnel, industriel ou artisanal. Il n'y a donc pas de contrat de
garantie quand I‘appareil a été utilisé professionnellement, artisanalement ou par des sociétés in-
dustrielles ou exposé a une sollicitation semblable pendant la durée de la garantie.

Sont exclus de notre garantie :

- les dommages liés au non-respect des instructions de montage ou en raison d‘une installation
incorrecte, au non-respect du mode d‘emploi (en raison par ex. du branchement de I‘appareil sur la
tension de réseau ou le type de courant incorrect), au non-respect des dispositions de maintenance
et de sécurité ou résultant d‘'une exposition de |I‘appareil a des conditions environnementales anor-
males ou d‘un manque d‘entretien et de maintenance.

- les dommages résultant d‘une utilisation abusive ou non conforme (comme par ex. une surcharge
de I‘appareil ou une utilisation d‘outils ou d‘accessoires non autorisés), de la pénétration d‘objets
étrangers dans |‘appareil (comme par ex. du sable, des pierres ou de la poussiére), de I‘utilisation
de la force ou de la violence (comme par ex. les dommages liés aux chutes).

- les dommages sur I‘appareil ou des parties de I'‘appareil résultant de I‘'usure normale liée a
I‘utilisation de I‘appareil ou de toute autre usure naturelle.

La durée de garantie est de 24 mois et débute a la date d‘achat de I‘appareil. Les droits a la garantie
doivent étre revendiqués avant I'‘expiration de la durée de garantie dans un délai de deux semaines
aprés avoir constaté le défaut. La revendication de droits a la garantie aprés expiration de la durée
de garantie est exclue. La réparation ou I‘échange de I‘appareil n‘entraine ni une extension de la du-
rée de garantie ni le début d‘une nouvelle durée de garantie pour cet appareil ou toute autre piéce
de rechange installée sur I'appareil. Cela est valable également dans le cas d‘une intervention du
service aprés-vente a domicile.

Pour faire valoir vos droits a la garantie, veuillez enregistrer I'appareil défectueux a I'adresse suivan-
te : www.isc-gmbh.info. Si le défaut de I‘appareil est inclut dans la garantie, vous recevrez sans délai
un appareil réparé ou un nouvel appareil.

Bien entendu, nous réparons volontiers les défauts de votre appareil qui ne sont pas ou plus compris
dans |'‘étendue de la garantie contre le remboursement des frais de réparation. Pour cela, veuillez envo-
yer |‘appareil a notre adresse de service aprés-vente.

Pour les piéces d‘usure, de consommation et manquantes, nous renvoyons aux restrictions de cette ga-
rantie conformément aux informations du service aprés-vente de ce mode d‘emploi.
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Pericolo!

Nell'usare gli apparecchi si devono rispettare
diverse avvertenze di sicurezza per evitare lesi-
oni e danni. Quindi leggete attentamente queste
istruzioni per 'uso/le avvertenze di sicurezza.
Conservate bene le informazioni per averle a
disposizione in qualsiasi momento. Se date
'apparecchio ad altre persone, consegnate ques-
te istruzioni per I'uso/le avvertenze di sicurezza
insieme all’apparecchio. Non ci assumiamo al-
cuna responsabilita per incidenti o danni causati
dal mancato rispetto di queste istruzioni e delle
avvertenze di sicurezza.

1. Avvertenze sulla sicurezza

Le relative avvertenze di sicurezza si trovano
nell’opuscolo allegato.

Pericolo!

Leggete tutte le avvertenze di sicurezza e le
istruzioni. Dimenticanze nel rispetto delle avver-
tenze di sicurezza e delle istruzioni possono cau-
sare scosse elettriche, incendi e/o gravi lesioni.
Conservate tutte le avvertenze e le istruzioni
per eventuali necessita future.

Spiegazione della targhetta di avvertenze

sull’apparecchio (fig. 10)

1. Attenzione! Leggere le istruzioni per 'uso e
osservare le indicazioni di avvertenza e di
sicurezza.

2. Tenere le altre persone lontane dalla zona di
pericolo.

3. Attenzione! Dopo avere spento I'apparecchio
le lame continuano a muoversi. Attendere che
si fermino. Pericolo di lesioni!

4. Smaltire la batteria in modo appropriato.

5. Proteggere I'apparecchio da pioggia e umidi-
tal

2. Descrizione dell’apparecchio ed
elementi forniti

2.1 Descrizione dell’apparecchio (Fig. 1/2)
Lama per tagliare I'erba

Ruote

Blocco dell’avviamento

Pulsante d’avviamento

Manico telescopico

Collegamento a vite del manico telescopico
Impugnatura di comando

Sede dell’apparecchio

O~NOOThA~ WN =

9 Protezione della lama
10 Carica batteria
11 Lama per arbusti

2.2 Elementi forniti
Verificate che I‘articolo sia completo sulla base
degli elementi forniti descritti. In caso di parti
mancanti, rivolgetevi al nostro Centro Servizio As-
sistenza o al punto vendita in cui avete acquistato
I‘apparecchio presentando un documento di ac-
quisto valido entro e non oltre i 5 giorni lavorativi
dall‘acquisto dell‘articolo. Al riguardo fate atten-
zione alla Tabella Garanzia nelle informazioni sul
Servizio Assistenza alla fine delle istruzioni.
Aprite 'imballaggio e togliete con cautela
I'apparecchio dalla confezione.
Togliete il materiale d’imballaggio e anche i
fermi di trasporto / imballo (se presenti).
Controllate che siano presenti tutti gli elemen-
ti forniti.
Verificate che I'apparecchio e gli accessori
non presentino danni dovuti al trasporto.
Se possibile, conservate I'imballaggio fino
alla scadenza della garanzia.

Pericolo!

Lapparecchio e il materiale d’imballaggio
non sono giocattoli! | bambini non devono
giocare con sacchetti di plastica, film e pic-
coli pezzi! Sussiste pericolo di ingerimento e
soffocamento!

Istruzioni per I'uso originali
Avvertenze di sicurezza

3. Utilizzo proprio

L'apparecchio € concepito per tagliare I'erba

del prato e di piccole superfici erbose di giardini
privati.

Si considerano utensili per giardini privati quelli
che non vengono usati in giardini pubblici, parchi,
impianti sportivi, lungo le strade, nell’agricoltura e
nelleconomia forestale.

Il rispetto delle istruzioni per I'uso fornite dal
produttore & una condizione per I'uso corretto
dell’apparecchio.

Attenzione! Visto il pericolo per persone e
cose, I'apparecchio non deve essere usato
per sminuzzare rifiuti organici per il compos-
taggio.
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L’apparecchio deve venire usato solamente per lo
scopo a cui & destinato. Ogni altro tipo di uso che
esuli da quello previsto non & un uso conforme.
Lutilizzatore/I'operatore, e non il costruttore, &
responsabile dei danni e delle lesioni di ogni tipo
che ne risultino.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono
stati costruiti per 'impiego professionale, artigi-
anale o industriale. Non ci assumiamo alcuna
garanzia quando I'apparecchio viene usato in
imprese commerciali, artigianali o industriali, o in
attivita equivalenti.

4. Caratteristiche tecniche

Numero di giri N o, 950 min-!
Larghezza di taglio delle forbici per erba: . 70 mm
Larghezza di taglio delle forbici

per arbusti: .......cceevviiiiiiie e 100 mm
Spessore di taglio delle forbici per arbusti: . 8 mm
Autonomia max. di €Sercizio: ..................... 60 min
Batteria: ..........cccuveeeee. Li-lon/3,6Vd.c./1,3 Ah
Tempo di ficarica: .......ccceecveereeeceeeneieeeenn 3-5h
Grado di protezione: ........cccceevreerieieenicneeieens 1
Livello di pressione acustica LpA: ................ 62 dB
Incertezza KpA .............................................. 2dB
Livello di potenza acustica L,: ...cooereneee 82 dB
Incertezza K, «voovrvnennninniinicicc 2dB
Vibrazioni a, cesoie per erba: ................. 3,0 m/s?
Incertezza K, .......cocoevrmnininininiiiciie, 1,5m/s?
Vibrazioni a, cesoie per arbusti: ... 5,5m/s?
Incertezza K, .....ccoooevvieieiiiiici 1,5 m/s?
PESO: . 0,5 kg
Livello di pressione acustica all‘orecchio

dell‘utilizzatore ........cccooveeeeiiiieeeee 77 dB

Carica batteria

Tensione direte .....ccceeeeveccevveenennn. 230V ~50Hz
Uscita

Tensione nominale .........cccceeeveeeviieeeennes 5V DC.
Corrente nominale ..........cccceeevveeeeiieeennns 300 mA

Il rumore e le vibrazioni sono stati misurati secon-
do lanorma EN ISO 3744.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato & stato
misurato secondo un metodo di prova nhorma-
lizzato e pud variare a seconda del modo in cui

I'elettroutensile viene utilizzato e, in casi eccezio-
nali, pud essere superiore al valore riportato.

Il valore di emissione di vibrazioni indicato pud
essere usato per il confronto tra elettroutensili di
marchi diversi.

Il valore di emissione di vibrazioni pud essere
utilizzato anche per una valutazione preliminare
dei rischi.

Limitate al minimo lo sviluppo di rumore e le
vibrazioni!
Utilizzate soltanto apparecchi in perfetto sta-
to.
Eseguite regolarmente la manutenzione e la
pulizia del’apparecchio.
Adattate il vostro modo di lavorare
all’apparecchio.
Non sovraccaricate I'apparecchio.
Fate eventualmente controllare I'apparecchio.
Spegnete I'apparecchio se non lo utilizzate.
Indossate i guanti.

5. Prima della messa in esercizio

5.1 Ricarica della batteria (Fig. 1, 5)
Collegate il carica batteria € la stazione di
ricarica (Fig. 5).

Controllate che la tensione di rete indicata
sulla targhetta corrisponda alla tensione di
rete a disposizione. Inserite il carica batteria
nella presa di corrente, il LED rosso (Fig.5/
Pos. 1) si illumina e indica la tensione di cari-
ca presente.

La batteria viene caricata. Con la batteria
scarica, il tempo di ricarica € di max. 3-5 ore.
Durante il processo di ricarica la batteria
nell’apparecchio si puo riscaldare un po’, ma
cio e del tutto normale.

Quando la batteria € completamente carica il
LED rosso (Fig. 5/ Pos. 1) si spegne.

Se non riuscite a caricare la batteria, controllate
che ci sia tensione di rete nella presa di corrente.

Per ottenere una lunga durata della batteria si
deve provvedere a una puntuale ricarica. Cio &
comunque necessario quando ci si accorge della
diminuzione delle prestazioni dell’apparecchio.

Non fate scaricare mai completamente la batteria.
Questo potrebbe danneggiarla!
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5.2 Montaggio del manico

Le forbici a batteria per erba poggiano sulle ruote
e cosi vengono spinte sul prato mediante il mani-
co telescopico (Fig. 1/ Pos. 5).

Per il montaggio del manico inserite la sede
dell’apparecchio (Fig. 3a/Pos. 8) sull'impugnatura
fino a quando l'arresto (Fig. 3a/Pos. 1) scatta

in una delle cavita della sede dell’apparecchio.
Sono presenti una cavita in alto per il taglio nor-
male e due cavita a sinistra ed a destra per tagli-
are i bordi. Adesso infilate le ruote (Fig. 3b/Pos. 2)
attraverso la sede dell’asse.

Allentate le viti di bloccaggio (Fig. 1/ Pos. 6),
portate il manico telescopico alla lunghezza
desiderata e serrate di nuovo saldamente le

viti. Poi spingete 'apparecchio come mostrato

in Fig. 4a in direzione della freccia nella sede
dell’apparecchio (Fig. 4a/Pos. 8). Fate attenzione
che la sede dell’apparecchio scatti corretta-
mente nelle cavita (Fig. 4a/Pos. 1). Poi collegate
il connettore (Fig. 4b/Pos. 1) all’apparecchio,
come mostrato in Fig. 4b. Lo smontaggio avviene
nell’'ordine inverso.

Attenzione!

| dispositivi di commutazione installati dal
produttore nell’apparecchio non devono es-
sere tolti o esclusi, ad esempio legando un
interruttore all'impugnatura, perché altrimen-
ti si corre il rischio di lesioni e I'apparecchio
non si spegne automaticamente. Per nessuna
ragione si deve montare il manico telescopi-
co se I'apparecchio viene usato come forbici
per arbusti.

6. Uso

Tenete la superficie da tagliare sempre libera da
pietre e da altri oggetti. Il blocco dell’avviamento
(Fig. 1/ Pos. 3) evita un’accensione involontaria
dell’'apparecchio. Per accendere sbloccate il
blocco dell’avviamento (Fig. 1/ Pos. 3) spingen-
dolo in avanti e contemporaneamente premete
il pulsante ON/OFF (Fig. 1/ Pos. 4). Rilasciando
l'interruttore ON /OFF (Fig. 1/ Pos. 4), le forbici
possono essere di nuovo disattivate.

6.1 Per tagliare I’erba

Tenere il tosaerba ad una certa altezza dal terre-
no. Le migliori prestazioni di taglio si hanno con il
prato asciutto.

Quando diminuiscono le prestazioni di taglio, rica-
ricate subito il tosaerba perché la batteria non si
scarichi completamente.

6.2 Per tagliare la siepe

L’apparecchio puo essere usato per tagliare pic-
cole siepi ed arbusti.

Inclinate il tagliasiepi leggermente in direzione
della siepe da tagliare.

Iniziate a tagliare dal basso verso l'alto e passate
poi alla parte superiore.

Fate attenzione ai corpi estranei nella siepe o vici-
no ad essa perché possono danneggiare la lama.

Quando si taglia la siepe:
normalmente vale la regola che le siepi che
perdono le foglie in autunno devono essere
tagliate in giugno ed ottobre
le siepi sempreverdi possono essere tagliate
in aprile e agosto

6.3. Sostituzione delle lame

Attenzione! Pericolo di lesioni!

Per togliere le lame sollevate la linguetta (Fig. 6/
Pos. 1) e togliete il coperchio (Fig. 6/Pos. 2) spin-
gendolo in direzione della freccia. Dopo aver tolto
la lama si vedono le ruote dentate degli ingranag-
gi (Fig. 7). Fate attenzione che non entri sporco
negli ingranaggi durante la sostituzione delle
lame. Il montaggio avviene nell’ordine inverso.

Durante I'inserimento della lama delle cesoie
per siepi

fate attenzione alla posizione in cui si trova il per-
no eccentrico (Fig. 7 / Pos. 1). Prendete la lama
delle forbici per siepi e posizionate la sede eccen-
trica (Fig. 8 / Pos. 1) in modo che essa, durante
I'assemblaggio, corrisponda perfettamente al
perno eccentrico. La lama per siepi viene inserita
sui i perni di guida (Fig. 7 / Pos. 2).

Durante I'inserimento della lama delle cesoie
per erba

fate di nuovo attenzione alla posizione in cui si
trova il perno eccentrico (Fig. 7 / Pos. 1). Sulla
lama delle cesoie per erba potete spostare la
sede eccentrica (Fig. 9/ Pos. 1) a destra oppure
a sinistra in modo essa che corrisponda al perno
eccentrico (Fig. 7 / Pos. 1).
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7. Pulizia, manutenzione e
ordinazione dei pezzi di ricambio

7.1 Pulizia
Tenete il piu possibile i dispositivi di protezio-
ne, le fessure di aerazione e la carcassa del
motore liberi da polvere e sporco. Strofinate
I'apparecchio con un panno pulito o soffiatelo
con 'aria compressa a pressione bassa.
Consigliamo di pulire I'apparecchio subito
dopo averlo usato.
Pulite 'apparecchio regolarmente con un
panno asciutto ed un po’ di sapone. Non usa-
te detergenti o solventi perché questi ultimi
potrebbero danneggiare le parti in plastica
dell’'apparecchio. Fate attenzione che non
possa penetrare dell’acqua nell’interno
dell’'apparecchio. La penetrazione di acqua
in un elettroutensile aumenta il rischio di una
scossa elettrica.
Prima e dopo I'utilizzo utensile deve venire
pulito a fondo. Alcune gocce d’olio (ad es.
olio per macchine da cucire) sulle lame mi-
gliorano le prestazioni di taglio. Tuttavia non
ingrassare mai le lame. Per un taglio costante
€ preciso & necessario che vengano eliminati
residui d’erba e sporco anche tra la lama infe-
riore e quella superiore.

Attenzione!

In considerazione del pericolo per le perso-
ne e le cose non pulite mai il prodotto sotto
I’acqua corrente, in particolare non con

un getto d’acqua a pressione. Conservate
I’apparecchio in un luogo asciutto e protetto
dal gelo. Lattrezzo dev’essere conservato in
un luogo non accessibile ai bambini.

7.2 Manutenzione
Per ottenere un buon risultato di taglio, le
lame dovrebbero essere sempre affilate.
Comungue possono venire riaffilate con una
cote. In modo particolare consigliamo semp-
re di eliminare subito tacche e bave che pos-
sono venire causate da pietre o simili.
All'interno dell’apparecchio non si trovano
altre parti sottoposte ad una manutenzione
qualsiasi.

7.3 Ordinazione di pezzi di ricambio:
Volendo commissionare dei pezzi di ricambio, si
dovrebbe dichiarare quanto segue:
modello dell’apparecchio
numero dellarticolo dell’apparecchio
numero d’ident. dell’apparecchio
numero del pezzo di ricambio del ricambio
necessitato.
Per i prezzi e le informazioni attuali si veda
www.isc-gmbh.info

Lama per erba: 341044001001
Lama per arbusti: 341044001002

8. Smaltimento e riciclaggio

L‘apparecchio si trova in un imballaggio per evita-
re i danni dovuti al trasporto. Questo imballaggio
rappresenta una materia prima e puo percio es-
sere utilizzato di nuovo o riciclato. L‘apparecchio
e i suoi accessori sono fatti di materiali diversi,
per es. metallo e plastica. Gli apparecchi difettosi
non devono essere gettati nei rifiuti domestici. Per
uno smaltimento corretto I‘apparecchio va con-
segnato ad un apposito centro di raccolta. Se non
vi & noto nessun centro di raccolta, rivolgetevi per
informazioni all'amministrazione comunale.
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Solo per paesi membri dellUE
Non smaltite gli elettroutensili nei rifiuti domestici!

Secondo la direttiva europea 2012/19/CE sui rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche e il suo
recepimento nelle normative nazionali, gli elettroutensili usati devono venire raccolti separatamente e
venire smaltiti in modo ecocompatibile.

Alternativa di riciclaggio alla richiesta di restituzione:

il proprietario dell’apparecchio elettrico & tenuto in alternativa, invece della restituzione, a collaborare in
modo che lo smaltimento venga eseguito correttamente in caso ceda I'apparecchio. Lapparecchio vec-
chio puo anche venire consegnato ad un centro di raccolta che provvede poi allo smaltimento secondo
le norme nazionali sul riciclaggio e sui rifiuti. Non ne sono interessati gli accessori e i mezzi ausiliari sen-
za elementi elettrici forniti insieme ai vecchi apparecchi.

La ristampa o I'ulteriore riproduzione, anche parziale, della documentazione o dei documenti
d’accompagnamento dei prodotti & consentita solo con I'esplicita autorizzazione da parte della
iSC GmbH.

Con riserva di apportare modifiche tecniche
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Informazioni sul Servizio Assistenza

In tutti i Paesi indicati nel certificato di garanzia disponiamo di competenti partner per il Servizio Assis-
tenza (per i relativi dati di contatto si veda il certificato di garanzia), che sono a vostra disposizione per
tutte le richieste di assistenza come riparazione, fornitura di pezzi di ricambio e parti di usura o vendita
di materiali di consumo.

Si deve tenere presente che le seguenti parti di questo prodotto sono soggette a un‘usura naturale o
dovuta all‘'uso ovvero che le seguenti parti sono necessarie come materiali di consumo.

Categoria Esempio
Parti soggette ad usura * Spazzole di carbone, Batteria
Materiale di consumo/parti di consumo * Lame

Parti mancanti
* non necessariamente compreso tra gli elementi forniti!

In presenza di difetti o errori vi preghiamo di denunciare il caso sul sito internet www.isc-gmbh.info. Vi
preghiamo di descrivere con precisione I'anomalia e a tal riguardo di rispondere in ogni caso alle segu-
enti domande:

L‘apparecchio ha gia funzionato una volta o era difettoso fin dall‘inizio?

Avete notato qualcosa prima che si manifestasse il difetto (sintomo prima del difetto)?
A vostro parere che cosa non funziona nell‘apparecchio (sintomo principale)?
Descrivete che cosa non funziona.
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Certificato di garanzia

Gentili clienti,

i nostri prodotti sono soggetti ad un rigido controllo di qualita. Se I‘apparecchio non dovesse tuttavia
funzionare correttamente, ci scusiamo e vi preghiamo di rivolgervi al nostro servizio di assistenza clienti
all‘indirizzo indicato in questa scheda di garanzia. Siamo a vostra disposizione anche telefonicamente al
numero del Servizio Assistenza indicato. Per la rivendicazione dei diritti di garanzia vale quanto segue:

1.

Le presenti condizioni di garanzia regolano prestazioni di garanzia supplementari che il produttore
su indicato concede in aggiunta alla garanzia legale agli acquirenti di nuovi apparecchi. La presente
garanzia non tocca i vostri diritti al ricorso in garanzia previsti dalla legge. Le nostre prestazioni di
garanzia sono per voi gratuite.

La prestazione di garanzia riguarda esclusivamente i difetti di un nuovo apparecchio da voi
acquistato del produttore di cui sopra, riconducibili a errori di materiale o di produzione, ed é li-
mitata, a nostra discrezione, all‘eliminazione di questi difetti dell‘apparecchio o alla sostituzione
dell‘apparecchio stesso.

Tenete presente che i nostri apparecchi non sono stati costruiti per I'impiego artigianale, professio-
nale o imprenditoriale. Pertanto un contratto di garanzia non viene concluso se I‘apparecchio & stato
usato entro il periodo di garanzia in attivita artigianali, imprenditoriali o industriali o se & stato sotto-
posto a sollecitazioni equivalenti.

Sono esclusi dalla nostra garanzia:

- Danni all‘apparecchio causati dalla mancata osservanza delle istruzioni di montaggio o per
un‘installazione non corretta, dalla mancata osservanza delle istruzioni per I'uso (come ad es. colle-
gamento a una tensione di rete o a un tipo di corrente non corretti), dalla mancata osservanza delle
norme relative alla manutenzione e alla sicurezza, dall‘esposizione dell‘apparecchio a condizioni
ambientali anomale o per la mancata esecuzione di pulizia e manutenzione.

- Danni all‘apparecchio dovuti a usi impropri o illeciti (come per es. sovraccarico dell‘apparecchio

o utilizzo di utensili di ricambio o accessori non consentiti), alla penetrazione di corpi estranei
nell‘apparecchio (come per es. sabbia, pietre o polvere, danni dovuti al trasporto), allimpiego della
forza o a influssi esterni (come per es. danni causati da caduta).

- Danni all‘apparecchio o a parti di esso da ricondurre a un‘usura comune, dovuta all‘'uso o di altro
tipo naturale.

Il periodo di garanzia & 24 mesi e inizia a partire dalla data di acquisto dell‘apparecchio. | diritti di
garanzia devono essere fatti valere prima della scadenza del periodo di garanzia, entro due settima-
ne dopo avere accertato il difetto. E esclusa la rivendicazione di diritti di garanzia dopo la scadenza
del relativo periodo. La riparazione o la sostituzione dell‘apparecchio non comporta una proroga del
periodo di garanzia e con questa prestazione per I‘apparecchio o per pezzi di ricambio eventual-
mente installati non inizia un nuovo periodo di garanzia. Cio vale anche nel caso in cui si ricorra a un
servizio sul posto.

Per rivendicare il diritto di garanzia vi preghiamo di denunciare |‘apparecchio difettoso sul sito inter-
net: www.isc-gmbh.info. Se il difetto dell‘apparecchio rientra nella nostra prestazione di garanzia,
ricevete prontamente I‘apparecchio riparato o un apparecchio nuovo.

Naturalmente effettuiamo a pagamento anche riparazioni sull‘apparecchio che non rientrano o non rien-
trano piu nella garanzia. A tale scopo inviate I‘apparecchio all‘indirizzo del nostro Centro Assistenza.

Per parti mancanti, di consumo e soggette a usura rimandiamo alle limitazioni di questa garanzia secon-
do le informazioni sul Servizio Assistenza di queste istruzioni per |‘uso.
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Fara!

Innan maskinen kan anvéndas méaste sérskilda
sakerhetsanvisningar beaktas for att férhindra
olyckor och skador. Las darfér noggrant igenom
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar. Férvara dem pa ett sékert stlle sa att du
alltid kan hitta 6nskad information. Om maskinen
ska dverlatas till andra personer maste aven
denna bruksanvisning och dessa sékerhetsanvis-
ningar medfélja. Vi dvertar inget ansvar for olyckor
eller skador som har uppstatt om denna bruksan-
visning eller sékerhetsanvisningarna asidosatts.

1. Sédkerhetsanvisningar

Gallande sakerhetsanvisningar finns i det bifoga-
de héftet.

Fara!

Las alla sédkerhetsanvisningar och instrukti-
oner. Férsummelser vid iakttagandet av saker-
hetsanvisningarna och instruktionerna kan foror-
saka elst6t, brand och/eller svéra skador. Férvara
alla sékerhetsanvisningar och instruktioner
for framtiden.

Forklaring av skylten pa maskinen (se bild

10)

1. Obs! Las igenom bruksanvisningen och olj
varnings- och sékerhetsanvisningarna.

2. Setill att inga andra personer finns i farozo-
nen.

3. Obs! Efter att du slagit ifrAn maskinen fortsat-
ter knivarna att kora. Vanta tills knivarna har
stannat. Risk fér skador!

4. Batteriet maste avfallshanteras enligt géllan-
de foreskrifter.

5. Skydda maskinen mot regn och fukt.

2. Beskrivning av maskinen samt
leveransomfattning

2.1 Beskrivning av maskinen (bild 1/2)
1 Grasklippningsknivar
2 Hijul

3 Inkopplingssparr

4 Strébmbrytare

5 Teleskopstang

6 Teleskopkoppling

7 Styrhandtag

8 Maskinfaste

9 Knivskydd

10 Laddare

11 Svard fér hackklippning

2.2 Leveransomfattning
Kontrollera att produkten ar komplett med hjalp av
beskrivningen av leveransen. Om delar saknas vill
vi be dig ta kontakt med vart servicecenter eller
butiken dar du kdpte produkten inom fem dagar
efter att du kopte artikeln. Tank pa att du maste
visa upp ett giltigt kvitto. Beakta &ven garantita-
bellen i serviceinformationen i slutet av bruksan-
visningen.
Oppna férpackningen och ta forsiktigt ut pro-
dukten ur férpackningen.
Ta bort férpackningsmaterialet samt férpack-
nings- och transportsakringar (om férhan-
den).
Kontrollera att leveransen ar komplett.
Kontrollera om produkten eller tillbehérsdelar-
na har skadats i transporten.
Spara om mdjligt pa férpackningen tills ga-
rantitiden har gatt ut.

Fara!

Produkten och férpackningsmaterialet ar
ingen leksak! Barn far inte leka med plast-
pasar, folie eller smadelar! Risk for att barn
svéljer delar och kvévs!

Original-bruksanvisning
Sékerhetsanvisningar

3. Andamalsenlig anvindning

Maskinen ar avsedd for klippning av grasmatte-
kanter och mindre grésytor i privata och hobbyan-
lagda tradgardar.

Maskiner for sadana tradgardar far inte anvandas
till allmanna grénomraden, parker, sportanlag-
gningar, gator eller inom lant- och skogsbruk.

En forutsattning for &ndamalsenlig anvandning
av maskinen &r att tillverkarens bruksanvisning
beaktas.

Obs! Fér att undvika personskador samt ma-
teriella skador far maskinen inte anvandas till
att finférdela material infér kompostering.

Maskinen far endast anvéndas till sitt avsedda
andamal. Anvandningar som stracker sig utdver
detta anvandningsomrade &r ej andamalsenliga.
Fér materialskador eller personskador som resul-
terar av sddan anvandning ansvarar anvandaren/
operatoren sjalv. Tillverkaren patar sig inget

www.sidirika-nikolaidi.gr



ansvar.

Tank pa att vara produkter endast far anvandas
till andamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for yrkesmassig, hantverksmassig eller industriell
anvandning. Vi ger darfér ingen garanti om pro-
dukten ska anvandas inom yrkesméssiga, hant-
verksmassiga eller industriella verksamheter eller
vid liknande aktiviteter.

4. Tekniska data

Varvtal N o
Klippningsbredd grassax ...
Klippningsbredd héacksax ... .
Klippkapacitet hacksax .........ccccerivernieenne.
Max. drifttid ......cocoveieeiiiee e

Batteri .....ccccoeeeeeiininens Li-lon/3,6 VDC/1,3 Ah
Laddningstid .........cccccoiiiniiiiiniiiiis 3-5h
SKyddsklass ..........ccoerreririiiineee I
Ljudeffektniva L, ..o 62 dB
Osékerhet KpA .............................................. 2dB
Ljudeffektniva L, ...c.ccoeeeriiiiiiiicicic 82dB
Osékerhet KpA .............................................. 2dB
Vibration a, gréssax ........c.c.cocevuererenne. 3,0 m/s?
Osékerhet K ......coovviiiiiiiiiccin, 1,5 m/s?
Vibration a, h&cksax ..........c.ccceeeineinne 5,5 m/s?
Osékerhet K .......ccoooveieiiiiiiiiis 1,5 m/s?

Laddare

NA&tspanning .......ccccoevieiiiviicen. 230V ~50Hz
Utgang

Nominell Spanning .........cccceeceeiiiiiicnnene 5VDC
Nominell strém .........ccovviiiiiiiiiieee 300 mA

Buller och vibration har métts upp enligt
EN ISO 3744.

Vibrationsemissionsvardet som anges har métts
upp med en standardiserad provningsmetod och
kan variera beroende pa vilket satt som elverk-
tyget anvands. | undantagsfall kan det faktiska
vardet avvika fran det angivna vardet.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan anvan-
das om man vill jamféra olika elverktyg.

Vibrationsemissionsvardet som anges kan aven
anvandas for en forsta beddmning av inverkan
fran elverktyget.

Begréansa uppkomsten av buller och vibration
till ett minimum!
Anvand endast intakta maskiner.
Underhall och rengdr maskinen regelbundet.
Anpassa ditt arbetssétt till maskinen.
Overbelasta inte maskinen.
Lamna in maskinen fér éversyn vid behov.
Sla ifran maskinen om den inte anvands.
Béar handskar.

5. Fére anvéndning

5.1. Ladda upp batteriet (bild 1/5)
Anslut laddaren till maskinen (bild 5).
Kontrollera att natspanningen som anges pa
typskylten stdmmer éverens med natspéannin-
gen i vagguttaget. Satt in laddningsadaptern
i vagguttaget. Den réda lysdioden (bild 5/pos.
1) lyser och indikerar darmed att laddnings-
spanning ar férhanden.
Batteriet laddas upp. Om batteriet &r tomt
uppgar laddningstiden till max. 3-5 timmar.
Medan batteriet laddas upp varms det en
aning. Detta &r dock normalt.
Nar batteriet har laddats klart slocknar den
roda lysdioden (bild 5/pos. 1).

Om batteriet inte kan laddas upp, maste du kon-
trollera
att natspanning finns i vagguttaget.

Om du &nda inte kan ladda batteriet, maste du
skicka in den kompletta maskinen med laddare till
var kundtjanst.

For att batteriets livslangd ska bli s& lang som
méjligt méaste du alltid ladda upp batteriet i god
tid. Detta ar alltid nédvandigt om du méarker att
maskinens prestanda bdrjar férsvagas.

Se till att batteriet aldrig laddas ur helt. Detta leder
till att batteriet forstors!
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5.2. Montera stangen

Den batteridrivna grassaxen som ar férsedd med
hjul kan skjutas éver grdsmattan med hjélp av
teleskopstangen (bild 1/pos. 5).

Innan stangen monteras kan maskinfastet (bild
3a/pos. 8) skjutas pa stangen tills sparren (bild
3a/pos. 1) snépper in i ett av sparen i fastet. Det
finns ett spar upptill f6r normal klippning och tva
spar till hdger och vanster for kantklippning. Skjut
sedan samman hjulen (bild 3b/pos. 2) genom
axelfastet.

Lossa pa teleskopkopplingen (bild 1/pos. 6), stall
in teleskopstangen pa lamplig langd och dra se-
dan at kopplingen igen. Skjut sedan in maskinen i
maskinfastet (bild 4a/pos. 8) i pilens riktning enligt
beskrivningen i bild 4a. Se till att maskinfastet
snapper in ratt i sparen (bild 4a/pos. 1). Anslut
stickkontakten (bild 4b/pos. 1) till maskinen enligt
beskrivningen i bild 4b. Maskinen kan demonte-
ras i omvand foljd.

Obs!

Brytarna som tillverkaren har installerat pa
maskinen far inte demonteras eller 6ver-
bryggas, t ex genom att strémbrytaren pa
handtaget binds fast. | annat fall finns risk fér
skador eftersom maskinen inte kopplas ifran
automatiskt.

6. Anvanda

6.1. Klippa grés

Lat grassaxen glida 6ver grasmattan. Det basta
klippresultatet far du om grasmattan ar torr.

Om kvaliteten férsémras maste du genast ladda
upp saxen sa att batterierna inte laddas ur helt.
Nér grassaxen inte langre ska anvandas maste
det svarta knivskyddet séattas pa knivarna.

6.2. Klippa hackar

Maskinen kan &ven anvéndas till att klippa mindre
héckar och buskar. Vinkla hdcksaxen en aning
mot hécken som ska klippas. Klipp férst in sidor-
na, nerifrdn och upp, och forst darefter ovansidan.
Se till att inga frammande féremal finns i eller i
narheten av hacken. Det finns annars risk for att
hécksaxen skadas.

Néar ska man klippa hackar?
Allmént sett géller regeln att hackar som tap-
par sina l6v pa hosten ska klippas i juni och
oktober.
Héackar som alltid &r gréna kan klippas i april
och augusti.

6.3. Byta ut knivarna

Varning! Risk for skador!

Om knivarna ska bytas ut maste du forst lyfta pa
plattan (bild 6/pos. 1) och darefter skjuta av locket
(bild 6/pos. 2) i pilens riktning. Efter att du har tagit
av knivarna syns véaxelkugghjulen (bild 7). Var for-
siktig sa att ingen smuts tranger in i vaxeln nar du
byter ut knivarna. Montera i omvand ordningsféljd.

Nér du anvander svérdet fér hackklippning
Kontrollera i vilket Iage excenterstiftet (bild 7/pos.
1) star. Ta hacksaxen och skjut in excenterfastet
(bild 8/pos. 1) tills det befinner sig i ett lage dar
excenterstiftet passar exakt pa excenterfastet.
Satt hacksaxen pa ledarstiften (bild 7/pos. 2).

Nér du anvander grasklippningsknivarna
Kontrollera pa nytt var excenterstiftet (bild 7/pos.
1) befinner sig. Excenterfastet (bild 9/pos. 1) pa
grassaxen kan forskjutas till vanster och hoger for
att hitta laget dar excenterstiftet (bild 7/pos. 1) och
excenterfastet (bild 9/pos. 1) passar till varandra.

7. Rengoring, Underhall och
reservdelsbestéllning

7.1 Rengdra maskinen
Hall skyddsanordningarna, ventilationsépp-
ningarna och motorkapan i s& damm- och
smutsfritt skick som majligt. Torka av mas-
kinen med en ren duk eller blas av den med
tryckluft med svagt tryck.
Vi rekommenderar att du rengér maskinen
efter varje anvandningstillfélle.
Rengér maskinen med jamna mellanrum med
en fuktig duk och en aning sapa. Anvéand inga
rengdrings- eller I6sningsmedel. Dessa kan
skada maskinens plastdelar. Se till att inga
vatskor tranger in i maskinens inre. Om vatten
tranger in i ett elverktyg hojs risken for elekt-
riska slag.
Rengdr saxen noggrant fére och efter an-
vandning. Ett par droppar olja (t ex symaskin-
solja) pa knivarna férbattrar klippresultatet.
Fetta dock aldrig in knivarna. For att klip-
presultatet ska forbli exakt ar det nddvandigt
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att grasrester och smuts mellan éver- och
underkniven tas bort.

Obs!

Pa grund av risken for personskador och ma-
teriella skador far produkten aldrig rengéras
under rinnande vatten, sérskilt inte under
hogtryck. Forvara den batteridrivna grés-
saxen pa en torr och frostfri plats. Se till att
maskinen ar oatkomlig fér barn.

7.2 Underhall
Hall alltid knivarna i vasst skick for att f& full-
gott klippningsresultat. Knivarna kan slipas
med en skérpsten. Vi rekommenderar att
skaror och grader som har uppstatt av stenar
och liknande atgéardas.
| maskinens inre finns inga delar som kraver
underhall.

7.3 Reservdelsbestillning
Lamna féljande uppgifter vid bestéllning av reser-
vdelar:

Maskintyp

Maskinens artikel-nr.

Maskinens ident-nr.

Reservdelsnummer for erforderlig reservdel
Aktuella priser och ytterligare information finns pa
www.isc-gmbbh.info

Grasklippningsknivar: 341044001001
Svard for hackklippning: 341044001002

8. Skrotning och atervinning

Produkten ligger i en férpackning som fungerar
som skydd mot transportskador. Denna férpack-
ning bestar av olika material som kan atervinnas.
Lamna in férpackningen till ett insamlingsstalle for
atervinning. Produkten och dess tillbehor bestar
av olika material som t ex metaller och plaster.
Defekta produkter far inte kastas i hushallssopor-
na. L&mna in produkten till ett insamlingsstalle

i din kommun f6r professionell avfallshantering.
Hor efter med din kommun om du inte vet var
narmsta insamlingsstalle finns.
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Endast fér EU-lander
Kasta inte elverktyg i hushallssoporna.

Enligt det europeiska direktivet 2012/19/EG om avfall som utgérs av eller innehaller elektriska eller
elektroniska produkter och dess tillAmpning i den nationella lagstiftningen, maste férbrukade elverktyg
kéllsorteras och lamnas in fér miljévanlig atervinning.

Atervinnings-alternativ till begaran om atersandning:

Som ett alternativ till returnering ar &garen av elutrustningen skyldig att bidraga till &ndamalsenlig av-
fallshantering for det fall att utrustningen ska skrotas. Efter att den férbrukade utrustningen har lamnats
in till en avfallsstation kan den omhandertas i enlighet med gallande nationella lagstiftning om atervin-
ning och avfallshantering. Detta galler inte for tillbehdrsdelar och hjalpmedel utan elektriska komponen-
ter vars syfte har varit att komplettera den férbrukade utrustningen.

Eftertryck eller annan duplicering av dokumentation och medféljande underlag for produkterna, aven
utdrag, &r endast tillatet med uttryckligt tillstand fran iISC GmbH.

Med forbehall for tekniska andringar.

www.sidirika-nikolaidi.gr



Serviceinformation

| alla 1ander som nédmns i garantibeviset har vi kompetenta servicepartners. Adresserna till dessa part-
ners finns i garantibeviset. Vara partners star garna till tjanst for alla slags servicearbeten sasom repara-
tion och tillhandahallande av reservdelar, slitagedelar och férbrukningsmaterial.

Kom ihag att féljande delar i denna produkt ar utsatta for ett bruksmassigt och naturligt slitage samt att
foéljande delar kravs som forbrukningsmaterial.

Kategori Exempel
Slitagedelar* Kolborstar, Batteri
Forbrukningsmaterial/férbrukningsdelar® Knivar

Delar som saknas
*ingar inte tvunget i leveransomfattningen!

Vid brister eller stérningar kan du anmala detta pa webbplatsen www.isc-gmbh.info. Ge en detaljerad
beskrivning av felet som har uppstatt och besvara alltid féljande fragor:

Fungerade produkten forst eller var den defekt fran borjan?

Markte du av nagonting innan produkten slutade att fungera (symptomer fére defekt)?
Enligt din &sikt, vilken funktion ar felaktig i produkten (huvudsymptom)?

Beskriv den felaktiga funktionen.
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Garantibevis

Bésta kund,

vara produkter genomgar en strang kvalitetskontroll. Om denna produkt mot férmodan inte fungerar pa
ratt satt, beklagar vi detta och ber dig att kontakta var serviceavdelning under adressen som anges pa
garantikortet. Vi star &ven garna till tjanst pa telefon under servicenumret som anges nedan. Féljande
punkter galler for att du ska kunna gora ansprak pa garantin:

1.

Dessa garantivillkor reglerar ytterligare garantitjanster som nedanstaende tillverkare erbjuder kdpa-
re av nya produkter. Dessa tjénster &r en komplettering till den lagstadgade garantin. Garantian-
sprak som regleras enligt lag paverkas inte av denna garanti. Vara garantitjanster ar gratis for dig.
Garantitjansterna omfattar endast sadana brister som bevisligen kan harledas till material- eller till-
verkningsfel. Produkten som du har kdpt ska vara ny och harstamma fran nedanstaende tillverkare.
Vi avgdr om sadana brister i produkten ska atgardas eller om produkten ska bytas ut.

Tank pa att vara produkter endast far anvéndas till &ndamalsenligt syfte och inte har konstruerats
for kommersiell, hantverksmaéssig eller yrkesmassig anvandning. Ett garantiavtal sluts darfér ej om
produkten inom garantitiden har anvants inom yrkesmassiga, hantverksmassiga eller industriella
verksamheter eller har utsatts for liknande pakanning.

Garantin omfattar inte:

- Skador pa produkten som kan hérledas till att monteringsanvisningen missaktats eller pa grund av
felaktig installation, asidosatt bruksanvisning (t ex anslutning till felaktig natspanning eller stromart),
missaktade underhalls- och sakerhetsbestammelser, om produkten utsatts fér onormala miljéfakto-
rer eller bristfallig skotsel och underhall.

- Skador pa produkten som kan hérledas till missbruk eller ej &andamalsenlig anvandning (t ex éver-
belastning av produkten eller anvandning av ej godkanda insatsverktyg eller tillbehér), frammande
partiklar som har trangt in i produkten (t ex sand, sten eller damm, transportskador), yttre vald eller
yttre paverkan (t ex skador efter att produkten fallit ned).

- Skador pa produkten eller delar av produkten som kan hérledas till bruksmassigt, normalt eller for
Gvrigt naturligt slitage .

Garantitiden uppgar till 24 manader och géller fran datumet nar produkten kdptes. Medan garantiti-
den fortfarande géller ska ansprak pa garanti stéllas inom tva veckor efter att defekten faststalldes.
Det ar inte mojligt att stalla ansprak pa garanti efter att garantitiden har 16pt ut. Garantitiden forlangs
inte nar produkten repareras eller byts ut, dessutom medfér sddana arbeten inte att en ny garantitid
bérjar galla for produkten eller for ev. reservdelar som har monterats in. Detta géller &ven vid hem-
besok.

Anmal den defekta produkten pa féljande webbplats for att géra ansprak pa garantin: www.isc-
gmbh.info. Om defekten i produkten tacks av vara garantitjéinster, far du genast en reparerad eller
ny produkt.

Givetvis kan vi &ven, mot debitering, atgarda skador som antingen inte tacks av garantin eller som har
uppstatt efter garantitidens slut. Skicka in produkten till nedanstaende serviceadress.

For slitage- och férbrukningsdelar samt fér delar som saknas hanvisar vi till begréansningarna i garantin
enligt serviceinformationen som anges i denna bruksanvisning.
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Nebezpedi!

Pfi pouzivani pfistroju musi byt dodrzovana urcita
bezpecénostni opatfeni, aby se zabranilo zranénim
a Skodam. Prectéte si proto peclivé tento navod

k obsluze / bezpecnostni pokyny. Dobfe si ho/

je ulozte, abyste méli tyto informace kdykoliv

po ruce. Pokud pfedate pfistroj jinym osobam,
predejte s nim prosim i tento navod k obsluze/
bezpecnostni pokyny. Nepfebirame zadné ruceni
za Skody a Urazy vzniklé v dusledku nedodrzovani
tohoto navodu k obsluze a bezpeénostnich
pokyna.

1. Bezpeénostni pokyny

Prislusné bezpecnostni pokyny naleznete v
pfilozené brozurce.

Nebezpedi!

Prectéte si vSechny bezpecnostni poky-
ny a instrukce. Zanedbani pfi dodrzovani
bezpecénostnich pokyn( a instrukci mohou mit
za nasledek uder elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka zranéni. VSechny bezpecnostni
pokyny a instrukce si ulozte pro budouci
pouziti.

Vysvétleni stitku s pokyny na pfistroji

(obr.10)

1. Pozor! Pfedist si navod k pouziti a dodrzovat
varovné a bezpeénostni pokyny.

2. Treti nepoustét do oblasti nebezpedi.

3. Pozor! Po vypnuti noze dobihaji. Vyckat zasta-
veni noz(. Nebezpedi zranéni!

4. Akumulator odborné zlikvidovat.

5. Pfistroj chranit pfed destém a vihkosti!

2. Popis pfistroje a rozsah dodavky

2.1 Popis pfistroje (obr. 1/2)
NUZ na travu

Kolecka

Blokovani zapnuti

Zapinaci tlac¢itko
Teleskopicka vodici nasada
Sroubové spojeni teleskopické nasady
Vodici rukojet

Upinani pfistroje

Ochrana nozl

10 Nabijecka

11 Nz na kefe

O©oO~NOOOLHA~WN =

2.2 Rozsah dodavky
Zkontrolujte prosim uplnost vyrobku na zakladé
popsaného rozsahu dodavky. V pfipadé
chybéjicich dilli se prosim obratte nejpozdé;ji
béhem 5 pracovnich dnl po zakoupeni vyrobku
za predlozeni platného dokladu o koupi na nase
servisni stfedisko nebo prodejnu, kde jste pfistroj
zakoupili. Dbejte prosim na tabulku o zaruce v
servisnich informacich na konci navodu.
Otevrete baleni a pfistroj opatrné vyjméte z
baleni.
Odstrarite obalovy material a ochrany baleni /
dopravni pojistky (jsou-li k dispozici).
Prekontrolujte, zda je rozsah dodavky Upliny.
Zkontrolujte pfistroj a pfislusenstvi, zda neby-
ly pfi prepravé poskozeny.
Baleni si pokud mozno ulozte az do uplynuti
zaruéni doby.

Nebezpeéi!

Pristroj a obalovy material nejsou détska
hracka! Déti si nesméji hrat s plastovymi
sacky, féliemi a malymi dily! Hrozi nebezpeéi
spolknuti a uduseni!

Originalni navod k obsluze
Bezpecnostni pokyny

3. Pouziti podle ucelu urceni

Pristroj je uréen na stiihani okraju travnika,
malych travnich ploch, kefi a malych Zivych plott
v soukromych zahradach u domu a chalup.

Jako pfistroje pro pouziti v soukromych zahra-
dach u dom0 a chalup jsou povazovany ty,

které nejsou pouzivany na vefejnych zelenych
plochach, v parcich, sportovistich, u silnic a

v zemédélstvi a lesnictvi. Dodrzeni vyrobcem
pfilozeného navodu k pouziti je predpokladem
pro fadné pouziti pfistroje.

Pozor! Kviili nebezpeé¢i pro osoby a vécnym
Skodam nesmi byt pfistroj pouzivan k drceni
ve smyslu kompostovani.

Pfistroj smi byt pouzivan pouze podle svého
Ucelu uréeni. Kazdé dalsi, toto prekracujici
pouziti, neodpovida pouziti podle ucelu uréeni. Za
z toho vyplyvajici §kody nebo zranéni vSeho dru-
hu ruéi uzivatel/obsluhujici osoba a ne vyrobce.
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Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly
podle svého Uéelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femesinické nebo prdmyslové
pouziti. Nepfebirame proto zadné ruéeni, pokud
je pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych
¢innostech.

4. Technicka data

Pocet otaCek N w.ovvevvciciiiiii, 950 min™!
Sitka zabéru ntizek Na travu: ................... 70 mm
Sitka zabéru ntizek na kefe...........c........ 100 mm
Tloustka fezu nGzek na kefe ..........ccue....... 8 mm
Doba provozu max: .......cc.cceeeeeeneeriieeneeenne 60 min
Akumulator: .................. Li-lon/3,6Vd.c./1,3 Ah
Doba nabijeni: ........cccoccueiiiiniiiiieeeeeee 3-5h

Tfida ochrany: .......cccccceeenee.
Hladina akustického tlaku LpA:

Nejistota KpA ............................. ...2dB
Hladina akustického vykonu L ,: ................ 82dB
Nejistota K, «ovreeereninnnininiccc 2dB
Vibrace a,, nizek natravu: ..................... 3,0m/s?
Nejistota K| ..oovvvriiiieiiiiii, 1,5m/s?
Vibrace a,, nizek nakefe: ....................... 5,5m/s?
Nejistota K, .oooovevieiiii 1,5m/s?
HMOtNOSt: oo, 0,5 kg
Hladina akustického tlaku u ucha

obsluhujici 0S0bY .......ccccviriiiiii 77 dB
Nabijecka

Sitové Napéti ........cccceeiiiiiieieeee. 230V~50Hz
Vystup

Jmenovité napéti ...
Jmenovity proud ........ccocceeiiiiiiin

Hluk a vibrace méfeny podle normy EN ISO 3744

Uvedena emisni hodnota vibraci byla zméfena
podle normované zkusebni metody a mlize se
meénit v zavislosti na druhu a zpusobu pouZiti
elektrického pfistroje, a ve vyjimeénych pfipadech
se muze nachazet nad uvedenou hodnotou.

Uvedend emisni hodnota vibraci mize byt pouzita
ke srovnani jednoho elektrického pfistroje s jinymi
pfistroji.

Uvedena emisni hodnota vibraci mGze byt také
pouzita k tvodnimu posouzeni negativnich vliva.

Omezte tvorbu hluku a vibrace na minimum!
Pouzivejte pouze pfistroje v bezvadném sta-
vu.

Pravidelné provadéjte udrzbu a Cisténi
pfistroje.

PrizpUsobte Vas zplisob prace pfistroji.
Nepfretézujte pfistroj.

V pfipadé potfeby nechte pfistroj zkontrolo-
vat.

Pristroj vypnéte, pokud ho nepouzivate.
Noste rukavice.

5. Pfed uvedenim do provozu

5.1 Nabijeni akumulatori (obr. 1, 5)
Nabijecku a nabijeci stanici spojit (obr. 5).
Porovneijte, jestli souhlasi sitové napéti udané
na typovém S§titku se sitovym napétim, které
je k dispozici. Zastréte nabijecku do zasuvky,
¢ervena LED (obr. 5/ pol. 1) sviti a ukazuje
existujici nabijeci napéti.

Akumulator se nabiji. Doba nabijeni €ini u
prazdného akumulatoru max. 3-5 hodin.
Béhem nabijeni se akumulator v pfistroji
mUze trochu ohfat, to je ovéem normalni.
Kdyz je akumulator pIné nabity, éervena LED
(obr. 5/pol. 1) zhasne.

Pokud by nabiti akumulatoru nebylo mozné,
prekontrolujte prosim
zda je v zasuvce k dispozici sitové napéti.

Pokud by nabiti akumulatoru nebylo i nadale
mozné, prosime Vas zaslat kompletni pfistroj s
nabijeckou a nabijeci stanici do naseho zakaz-
nického servisu.

V zajmu dlouhé Zivotnosti akumulatoru byste

se méli postarat o jeho véasné dobiti. Toto je v
kazdém pfipadé nutné, kdyz zjistite, Ze klesa vy-
kon pfistroje.

Nevybijejte akumulator nikdy uplné. Toto vede k
defektu akumulatoru!

5.2 Montaz vodici nasady

Pomaoci teleskopické vodici nasady (obr. 1/ pol. 5)
jsou akumulatorové nlizky na kolec¢kach posouva-
ny po trave.
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K montazi vodici rukojeti nasunout upinani
pfistroje (obr. 3a/pol. 8) na rukojet, az aretace
(obr. 3a/pol. 1) zaskoci do jednoho z otvort
upinani pfistroje. K dispozici je jeden otvor nahote
pro normalni stfihani a dva otvory vlevo a vpravo
pro stfihani hran. Nyni spojit kolecka (obr. 3b/pol.
2) dohromady skrz upinani v ose.

Svéraci Sroubeni (obr. 1/ pol. 6) povolit, telesko-
pickou vodici nasadu nastavit na pozadovanou
délku a svéraci Sroubeni opét utahnout. Nyni
pfistroj nasunout ve sméru Sipky do upinani
pfistroje (obr. 4a/pol. 8) tak, jak je znazornéno
na obr. 4a. Dbat pfitom na spravné zacvaknuti
upinani pristroje do otvor( (obr. 4a/pol. 1). Poté
zapojit zastréku (obr. 4b/pol. 1) do pfistroje tak,
jak je znazornéno na obr. 4b. Rozlozeni se pro-
vadi v opacném poradi.

Pozor!

Vyrobcem na pfistroji instalovana spinaci
zafizeni nesmi byt odstranéna nebo
premosténa, napf. pfivazanim spinaciho
tlaéitka na rukojet, protoze jinak hrozi
nebezpeéi zranéni a pristroj automaticky
nevypina.V zadném pripadé nesmi byt pfi
pouzivani jako nlizky na kefe pouzivana tele-
skopicka vodici nasada.

6. Obsluha

Z plochy uréené ke stfihani nejdfive odstranit
kameny a jiné tvrdé pfedméty. Blokovani zap-
nuti (obr. 1/ pol. 3) zabrani nechténému zapnuti
pfistroje. K uvedeni pfistroje do provozu musi byt
blokovani zapnuti palcem odblokovano. Pfitom
stisknéte blokovani zapnuti a drzte je stisknuté,
souc¢asné muze byt aktivaci za-/vypinace (obr. 1/
pol. 4) pfistroj uveden do chodu.

Pusténim za-/vypinace (obr. 1/ pol. 4) mlze byt
pfistroj opét vypnut.

6.1 Stfihani travy

NGzky na travu nechat klouzat nad zemi.
Nejlepsich vysledkl se docili u suché travy.

Pfi poklesu fezné sily nlizky ihned znovu nabit,
aby se akumulatory nevybily uplné.

Pokud nejsou ndizky na travu pouzivany, musi byt
na noze nasazen ¢erny ochranny kryt nozd.

6.2 Stfihani zivych ploti

Pfistroj muze byt pouzivan na stfihani malych
zivych ploth a kefl. Sklonte ndzky mirné ve
sméru zivého plotu uréeného ke stfihani. Stfihejte
nejdfive strany, odspoda nahoru, poté teprve
horni stranu. Dbejte na cizi télesa v nebo na
zivém plotu, ktera by mohla poskodit ndz.

Kdy se stfihaji zivé ploty:
Obecné plati pravidlo, zivé ploty, jejichz listi
na podzim opada, se stfihaji v ¢ervnu a fijnu.
Stale zelené Zivé ploty mohou byt stfihany v
dubnu a srpnu.

6.3.Vyména nozl

Pozor! Nebezpec€i zranéni!

Na odstranéni noz(i nadzvednéte Uchytku (obr.
6/pol. 1) a odsunte kryt (obr. 6/pol. 2) ve sméru
Sipky. Po odstranéni noze jsou vidét pfevodova
ozubena kola (obr. 7). Dbejte na to, aby se béhem
vymény noze nedostaly do pfevodu zadné
necistoty. Montaz se provadi v opacném poradi.

P¥i vloZeni nozZe na stfihani zivych plott
dbejte na to, v jaké poloze se nachazi excentricky
kolik (obr. 7/pol. 1). Uchopte n(iz na stfihani zivych
plotd a posurite excentrické upinani (obr. 8 / pol.
1) do takové polohy, aby pfi montazi excentricky
kolik pfesné licoval s excentrickym upinanim. Ntz
na stiihani Zivych plott se nasadi na vodici koliky
(obr. 7/ pol. 2).

P¥i vlozeni noze na stfihani travy

dbejte opét na polohu excentrického koliku (obr.
7 / pol. 1). Na nozi na sttihani travy miize byt po-
souvanim excentrického upinani (obr. 9/ pol. 1)
doleva nebo doprava nalezena poloha, ve které
excentricky kolik (obr. 7 / pol. 1) a excentrické
upinani (obr. 9/ pol. 1) spolu licuji.
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7. Cisténi, udrzba a objednani
nahradnich dilt

7.1 Cisténi
Udrzujte bezpeénostni zafizeni, vétraci otvory
a kryt motoru tak prosté prachu a nedistot, jak
jen to je mozné. Offete pfistroj Cistym hadrem
nebo ho profouknéte stlatenym vzduchem pfi
nizkém tlaku.
Doporuéujeme pfimo po kazdém pouziti
pfistroj vycistit.
Pravidelné pfistroj Cistéte vihkym hadrem
a trochou mazlavého mydla. Nepouzivejte
Cistici prostfedky nebo rozpoustédla; tyto
by mohly narusit plastové dily pfistroje.
Dbejte na to, aby se do pfistroje nedostala
voda. Vniknuti vody do elektrického pfistroje
zvySuije riziko uderu elektrickym proudem.
Pred a po pouZziti by mély byt ntzky diikladné
vycistény. Nékolik kapek oleje ( napf. do
Sicich stroju) na noze vylepsi fezny vykon.
Noze ov§em nikdy nemazat tuky. Pro kons-
tantni pfesny fez je nutné, aby byly zbytky
travy a necistoty odstrafiovany také mezi
hornim a dolnim nozem.

Pozor!

Z diivodi Skody na zdravi osob a vécnych
Skod necistéte vyrobek nikdy pod tekouci
vodou, obzvlast ne vysokotlakym proudem.
Uchovavejte niizky na travu na suchém a
nezamrzajicim misté. Misto ulozeni musi byt
nepfristupné détem.

7.2 Udrzba
Pro dobry vysledek prace by mély byt
noze stale ostré. proto je mizete pomoci
obtahovaciho brousku brousit. Obzvlast
doporuéujeme, vzdy hned vyrovnat zuby a
otfepy, které mohou vzniknout dotekem s
kameny a pod.
Uvnitf pfistroje se nevyskytuji zadné dalsi dily
vyzaduijici udrzbu.

7.3 Objednani nahradnich dila:
Pfi objednavce nahradnich dild je tfeba uvést
nasledujici udaje:

Typ pfistroje

Cislo artiklu pFistroje

Identifika¢ni &islo pfistroje

Cislo pozadovaného nahradniho dilu
Aktudlni ceny a informace naleznete na
www.isc-gmbh.info

Nz na stfihani travy: 341044001001
NUZ na kefe: 341044001002

8. Likvidace a recyklace

Pfistroj je ulozen v baleni, aby bylo zabranéno
poskozeni pfi pfepravé. Toto baleni je surovina a
tim znovu pouzitelné nebo mlze byt dano zpét do
cirkulace surovin. Pfistroj a jeho pfislusenstvi jsou
vyrobeny z rozdilnych materiald, jako napf. kov

a plasty. Defektni pfistroje nepatfi do domovniho
odpadu. K odborné likvidaci by mél byt pfistroj
odevzdan na pfislusném sbérném misté. Pokud
zadné takové sbérné misto neznate, méli byste se
informovat na mistnim zastupitelstvi.
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Jen pro zemé EU
Elektrické narfadi a pfistroje neodhazujte do domovniho odpadu!

Podle evropské smérnice 2012/19/ES o odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ) a
pfi prosazovani narodniho prava musi byt spotfebované elektrické naradi sbirano samostatné a musi
byt dopraveno do odpovidajiciho ekologického recyklaéniho zavodu.

Alternativa recyklace k vyzvé na zpétné odeslani vyrobku:

Vlastnik elektrického pfistroje je povinen alternativné namisto zpétného odeslani zafizeni spoluplsobit
pfi jeho spravném zuzitkovani v pfipadé, Ze se vzda jeho vlastnictvi. Stary pfistroj Ize v takovém pfipadé
odevzdat také ve sbérné, ktera provede odstranéni ve smyslu narodniho zakona o recyklaci a odpa-
dech. Tyto predpisy se nevztahuiji na dily pfislu§enstvi a pomocné prostfedky bez elektrickych soucasti
pfidané ke starym pfistrojim.

Patisk nebo jiné rozmnoZovani dokumentace a privodnich listin, také ve vytazcich, je pfipustny pouze s
vyslovnym souhlasem firmy iSC GmbH.

Technické zmény vyhrazeny
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Servisni informace

Ve v§ech zemich uvedenych v zaruénim listu mame kompetentni servisni partnery, jejichz kontaktni
udaje naleznete v zaruénim listu. Jsou Vam k dispozici pro vS§echny servisni pozadavky jako opravy, ob-
jednavani nahradnich a rychle opotiebitelnych dilt nebo nakup spotiebnich materiall.

Je tfeba dbat na to, ze u tohoto pfistroje podléhaji nasledujici dily opotfebeni pfiméfenému pouziti nebo
pfirozenému opotrebeni, resp. jsou potfebné jako spotfebni material.

Kategorie Priklad
Rychle opotrebitelné dily* Uhlikové kartacky, Akumulator
Spotrebni material/spotfebni dily* NGz

Chybéjici dily
* neni nutné obsazeno v rozsahu dodavky!
V pfipadé nedostatkd nebo chyb Vas zadame, abyste pfisluSnou chybu nahlasili na internetové strance

www.isc-gmbh.info. Dbejte prosim na pfesny popis chyby a odpovézte pfitom v kazdém pfipadé na nas-
ledujici otazky:

Fungoval pfistroj pfedtim nebo byl od za¢atku defektni?

VSimli jste si nééeho pred vyskytnutim poruchy (pfiznak pred poruchou)?
Jakou chybnou funkci pfistroj podle Vaseho nazoru vykazuje (hlavni pfiznak)?
Popiste tuto chybnou funkci.
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Zaruéni list

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, je
nam to velice lito a prosime Vas, abyste se obratili na nasi servisni sluzbu na adrese uvedené na tomto
zaruénim listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na uvedeném servisnim telefonnim ¢isle.
Pro uplatiiovani pozadavkud poskytnuti zaruky plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodate¢né zaruky, které nize uvedeny vyrobce poskytuje kupujicim
novych pfistroji navic k zakonné zaruce. Vase zakonem stanovené naroky na zaruku zdstanou touto
zarukou nedotéeny. NasSe zaruka je pro Vas bezplatna.

Zaruka se vztahuje vyhradné na nedostatky na vami zakoupeném novém pfistroji nize uvedeného
vyrobce, které jsou zplisobené chybou materialu nebo vyrobni chybou, a podle naseho uvazeni je
omezena na odstranéni téchto nedostatkd na pfistroji nebo vymeénu pfistroje.

Dbejte prosim na to, ze naSe pfistroje nebyly podle svého ucelu uréeni konstruovany pro
zivnostenskeé, femesinické nebo odborné pouziti. Zaruéni smlouva se proto nenaplni, pokud byl
pristroj béhem zaruéni doby pouzivan v Zivnostenskych, femeslinickych nebo primyslovych pod-
nicich nebo byl vystaven srovnatelnému zatizeni.

Z nasi zaruky jsou vylouéeny:

- Skody na pistroji, které vznikly nedodrzenim montazniho navodu nebo na zékladé neoborné
instalace, nedodrzenim navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh

el. proudu), nebo nedodrzenim pokynt k Gdrzbé a bezpecnostnich pokynt, vystavenim pfistroje
nepfirozenym povétrnostnim podminkam nebo nedostateénou pééi a udrzbou.

- Skody na pfistroji, které vznikly neopravnénym nebo nespravnym pouzitim (jako napt. pretizeni
pristroje nebo pouziti neschvalenych pfidavnych nastroj nebo pfislusenstvi), vniknutim cizich téles
do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach, Skody pfi pfepravé), pouzivanim nasili nebo cizim
pusobenim (jako napf. $kody zplsobené padem).

- Skody na pistroji nebo na dilech pfistroje, které jsou zptisobeny b&Znym opotiebenim
pfiméfeného pouziti nebo jinym pfirozenym opotfebenim.

Zarucni doba ¢ini 24 mésicu a zac¢ina datem koupé pfistroje. Pozadavky poskytnuti zaruky musi

byt uplatriovany pfed uplynutim zaruéni doby béhem dvou tydn(i poté, co byla vada zjisténa.
Uplatriovani pozadavkl poskytnuti zaruky po uplynuti zaruéni doby je vylou¢eno. Oprava nebo
vymeéna pfistroje nevede ani k prodlouzeni zaruéni doby, ani nedojde timto vykonem k zahajeni nové
zaruéni doby pro tento pfistroj nebo pro jakékoli zabudované nahradni dily. To plati také pfi vyuziti
mistniho servisu.

Pro uplatiiovani pozadavku poskytnuti zaruky nahlaste prosim Vas defektni pfistroj na: www.isc-
gmbh.info. Pokud je defekt pfistroje zahrnut v nasi zaruce, obdrzite obratem zpatky opraveny nebo
novy pfistroj.

Samozfejmé Vam radi odstranime nedostatky na pfistroji na Vase naklady, pokud tyto nedostatky nej-
sou nebo uz nejsou zahrnuty v rozsahu zaruky. V takovém pfipadé nam prosim zaslete pfistroj na nasi
servisni adresu.

V ptipadé rychle opotiebitelnych dilli, spotfebnich dildl a chybéjicich dilli poukazujeme na omezeni této
zaruky podle servisnich informaci uvedenych v tomto navodu k obsluze.
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Nebezpecéenstvo!

Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat
prislu§né bezpecnostné opatrenia, aby bolo
mozné zabranit pripadnym zraneniam a vecnym
Skodam. Preto si starostlivo precitajte tento na-
vod na obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nasledne
ich starostlivo uschovajte, aby ste mali vzdy k
dispozicii potrebné informacie. V pripade, ze
budete pristroj pozi¢iavat tretim osobam, prosim
odovzdajte im spolu s pristrojom tento navod na
obsluhu/bezpecénostné pokyny. Nepreberame
ziadne ruéenie za nehody ani $kody, ktoré vz-
niknu nedodrzanim tohto navodu na obsluhu a
bezpecénostnych pokynov.

1. Bezpeénostné pokyny

Prislusné bezpecnostné pokyny najdete v
prilozenej brozurke.

Nebezpecéenstvo!

Precitajte si vSetky bezpecnostné pred-
pisy a pokyny. Nedostatky pri dodrzovani
bezpecénostnych predpisov a pokynov mézu
mat za nasledok uUraz elektrickym pradom, vz-
nik poziaru a/alebo tazké poranenia. VSetky
bezpecnostné predpisy a pokyny si odlozte
pre budtce pouzitie.

Vysvetlenie stitku s upozornenim na pristroji

(obr.10)

1. Pozor! Starostlivo si precitajte navod na obs-
luhu a dodrziavajte vystrazné a bezpeénostné
pokyny.

2. Udrzujte bezpeénu vzdialenost od inych
osobb.

3. Pozor! Po vypnuti pristroja bezia noze este
chvilu d'alej. Po¢kajte do uplného zastavenia
nozov. Nebezpecéenstvo poranenia!

4. Akumulator nechajte kvalifikovane
zneskodnit.

5. Pristroj chranit pred dazd'om a vihkostou.

2. Popis pristroja a objem dodavky

2.1 Popis pristroja (obr. 1/2)

Strihaci n6z na travu

Kolieska

Poistka zapinaca

Zapinac

Teleskopické vodiace porisko
Teleskopické skrutkovacie spojenie
Vodiaca rukovat

NoO O~ WD =

8 Ulozenie pristroja
9 Kryt na strihaci n6z
10 Nabijacka

11 Strihaci néz na kriky

2.2 Objem dodavky
Prosim, skontrolujte kompletnost vyrobku na
zaklade uvedeného objemu dodavky. V pripade
chybajucich ¢asti sa prosim obratte najneskér
do 5 pracovnych dni od zakupenia vyrobku s
predloZzenim platného dokladu o kipe na nase
servisné stredisko alebo na obchod, v ktorom ste
pristroj zakupili. Prosim, dbajte pritom na zaruénu
tabulku uvedenu v servisnych informaciach na
konci navodu.
Otvorte balenie a opatrne vyberte pristroj von
z balenia.
Odstrarite obalovy material ako aj obalové/
transportné poistky (pokial’ st obsiahnuté).
Skontrolujte, ¢i obsah dodavky kompletny.
Skontrolujte, ¢i nedoslo k poskodeniu pristro-
ja a prislusenstva transportom.
Pokial' mozno, uschovajte si obal az do konca
zaruénej doby.

Nebezpecenstvo!

Pristroj a obalovy material nie su hracky! Deti
sa nesmu hrat s plastovymi vreckami, féliami
ani malymi dielmi! Hrozi nebezpecenstvo
prehlitnutia a udusenia!

Originalny navod na obsluhu
Bezpecnostné predpisy

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je ur€eny na strihanie okrajov travnikov,
malych travnatych ploch, krikov a malych Zivych
plotov v sukromnych domacich a oddychovych
zahradach.

Za pristroje uréené pre sukromné zahra-

dy sa povazuju len tie pristroje, ktoré sa
nepouzivaju na verejnych priestranstvach, v
parkoch, Sportoviskach, na uliciach ako aj v
polnohospodarstve a lesnictve. Dodrziavanie
navodu na obsluhu, prilozeného vyrobcom, je
predpokladom pre nalezité zaobchadzanie s
pristrojom.

Pozor! Z dévodu ohrozenia os6b a moznosti
vzniku vecnych §kod, sa nesmie pristroj
pouzivat na rozdrobovanie v zmysle kom-
postovania.
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Pristroj smie byt pouzity len na ten ucel, na ktory
bol uréeny. Akékol'vek iné odliSné pouzitie sa
povaZuije za nespifiajlice Udel pouzitia. Za $kody
alebo zranenia akéhokolvek druhu spbésobené
nespravnym pouzivanim ruci pouzivatel / obslu-
hujuca osoba, nie vSak vyrobca.

Prosim berte ohlad na skutoénost, ze nase prist-
roje neboli svojim uréenim konstruované na profe-
sionalne, remeselnicke ani priemyselné pouzitie.
Nepreberame ziadne zaruéné rucenie, ak sa
pristroj bude pouzivat v profesionalnych, reme-
selnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako
aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

4. Technické udaje

OtACKY Ny e 950 min™!
Sirka strihania noznic na travu: ................ 70 mm
Sirka strihania noznic na kriky: ............... 100 mm
Sila strihania noznic na kriky: ..................... 8 mm
Prevadzkova doba max.: ........cccceveveenieenne 60 min
Akumulator: .................. Li-lon/3,6Vd.c./1,3 Ah
Doba nabijania: ........ccccccecveniiiiiieniieeeen 3-5h
Trieda ochrany: ..o 1]l
Hladina akustického tlaku LpA: .................... 62 dB
Nepresnost K, ..o 2dB
Hladina akustického vykonu L ,: ................ 82dB

Nepresnost K, ...cccooeeiiiiiiiiiiciiiii
Vibracia a,, noznic na travu: ..
Nepresnost K, .........ccccevnee
Vibracia a,, noznic na kriky: ..
Nepresnost K ......ccooeiiininininiie,

HMOtNOSE: ..o, 0,5 kg
Hladina akustického tlaku na uchu obsluhy 77 dB

Nabijacka
Sietové napatie ........cccecevereennenne 230V~ 50 Hz

Vystup
Nominalne napatie ...
Nominalny prad ........ccccceeveiiiienieeneeen.

Zvuk a vibracie boli merané podla EN ISO 3744.

Uvedena emisna hodnota vibracii bola namerana
podla normovaného skisobného postupu a méze
sa menit v zavislosti od druhu a spdsobu pouzitia
elektrického naradia a vo vynimoénych pripadoch
sa mdze nachadzat nad uvedenou hodnotou.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa moze pouzit
za Ucelom porovnania elektrického pristroja s
inymi pristrojmi.

Uvedena emisna hodnota vibracii sa méze taktiez
pouzit za u¢elom vychodiskového posudenia
vplyvov.

Obmedzte tvorbu hluku a vibraciu na mini-
mum!
Pouzivajte len pristroje v bezchybnom stave.
Pravidelne vykonavajte udrzbu a Cistenie
pristroja.
Prispésobte spdsob prace pristroju.
Pristroj nepretazujte.
V pripade potreby nechaijte pristroj
skontrolovat.
Pristroj vypnite, pokial ho nepouzivate.
Pouzivajte rukavice.

5. Pred uvedenim do prevadzky

5.1 Nabitie akumulatora (Obr. 1, 5)
Spojte nabijacku s nabijacou stanicou (Obr.
5).
Skontrolujte, ¢i elektrické napatie uvedené na
vyrobnom stitku zariadenia zodpoveda elekt-
rickému napaétiu vo vasej zasuvke. Nabijacku
zasurite do zasuvky, ¢ervena LED (Obr.5/
pol. 1) sa rozsvieti a indikuje pritomnost nabi-
jacieho napétia.
Akumulator sa nabija. Doba nabijania je pri
prazdnom akumulatore max. 3-5 hodin. Po¢as
procesu nabijania méze dojst k ¢iastoénému
zohriatiu akumulatora v pristroji, ¢o je vSak
Uplne normalne.
Ked' je akumulator Uplne nabity, Cervena kon-
trolka LED (obr. 5/pol. 1) zhasne.

Ak by nemalo byt mozné nabitie akumulatora,
skontrolujte prosim
¢i je zasuvka spravne zapojena a je pod pru-
dom
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Ak stale nie je mozné nabijat akumulator, prosi-
me vas o zaslanie kompletného zariadenia aj s

nabijackou a nabijacou stanicou naSmu zakaz-

nickemu centru.

V zaujme dlhej zivotnosti akumulatora by ste sa
mali postarat o véasné znovunabitie akumulatora.
To je potrebné v kazdom pripade vtedy, ked' zisti-
te, Ze sa vykon zariadenia za¢ne znizovat.

Akumulator by nemal byt nikdy uplne vybity. Ve-
die to totiz k poSkodeniu akumulatora!

5.2 Montaz vodiaceho drzadla

Pomocou teleskopického vodiaceho drzadla (obr.
1/pol. 5) sa akumulatorové noznice mézu posuvat
po travniku na kolieskach.

Na montaz vodiaceho drzadla nasunte upinanie
pristroja (obr. 3a/pol. 8) na drzadlo, kym aretacia
(obr. 3a/pol. 1) nezaskoéi do jedného z otvorov
upinania pristroja. Nachadza sa tam jeden otvor
hore pre normalne strihanie ako aj dva otvory
vl'avo a vpravo pre strihy hran. Teraz spojte kolesa
(obr. 3b/pol. 2) nasunutim cez upnutie osi.

Povolte svorkové skrutkové spoje (obr. 1/pol.

6), nastavte teleskopické vodiace drzadlo na
pozadovanu dizku a svorkové skrutkové spoje
znovu pevne dotiahnite. Teraz nasunte pristroj
podla zobrazenia na obr. 4a v smere Sipky do
ulozenia pristroja (obr. 4a/pol. 8). Dbajte pritom
na spravne zaskocenie uloZenia pristroja do ot-
vorov (obr. 4a/ pol. 1). Nakoniec zapojte zastréku
(obr. 4b/pol. 1) na pristroj tak, ako to je zobrazené
na obr. 4b. RozloZenie sa uskuto¢ni v opaénom
poradi.

Pozor!

Vyrobcom instalované spinacie zariadenia na
pristroji sa nesmu odstranovat ani premostovat,
napr. privdzovanim spinaca o rukovét, pretoze v
opacénom pripade vznika nebezpecenstvo pora-
nenia, nakol'ko sa zariadenie nevypina automati-
cky. V ziadnom pripade nesmie byt namontované
teleskopické vodiace porisko na zariadeni, pocas
jeho pouzivania ako strihacka na kriky.

6. Obsluha

Zabezpecte, aby sa v strihanej oblasti nen-
achadzali ziadne kamene ani iné tvrdé predmety.
Poistka zapinac¢a (Obr. 1/ pol. 3) zabranuje
neumyselnému zapnutiu pristroja. Na uvede-

nie pristroja do prevadzky je potrebné palcom
odistit poistku zapinaca. Pritom zatlaéte poistku
a drzte ju stlacenu, zaroven je mozné stlacenim
prepinaca Vyp/Zap (Obr. 1/ pol. 4) uviest zariade-
nie do prevadzky.

Povolenim zapinaca Vyp/Zap (Obr. 1/ pol. 4) je
mozné pristroj znovu vypnut.

6.1 Strihanie travy

Strihackou na travu pohybujte nad zemou.
Najlepsi strihaci vykon dosiahnete pri suchej
trave.

Pri znizovani strihacieho vykonu zariadenie ihned
znovu nabite, aby nedo$lo k UpInému vyprazdne-
niu akumulatora.

Ak sa strihacka nepouziva, musi sa nasadit ¢ierny
ochranny kryt na strihacie noze.

6.2 Strihanie krikov

Toto zariadenie je mozné pouzit na strihanie
mensich Zivych plotov a krikov.

Naklonte strihacku zl'ahka v smere krika, ktory
idete strihat.

Strihajte najprv po stranach, smerom zdola nahor,
az potom strihajte hornu ¢ast.

Davajte pozor na cudzie predmety, ktoré sa
nachadzaju v kriku alebo pri kriku, a ktoré by
mohli poskodit strihacie noze.

Kedy sa strihaju zivé ploty:
Vo vSeobecnosti plati pravidlo, ze kriky, z
ktorych na jesen opadava listie, sa strihaju v
juni a oktdbri.
Stale zelené kriky je mozné strihat v aprili a
auguste.

6.3.Vymena nozov

Pozor! Nebezpecenstvo poranenia!

Na vybratie nozov nadvihnite sponu (obr. 6/pol.
1) a odsunte kryt (obr. 6/pol. 2) v smere Sipky. Po
vybrati noZa sa daju vidiet ozubené kolieska pre-
vodovky (obr. 7). Dbajte na to, aby sa pri vymene
noza nedostali do prevodovky Ziadne necistoty.
Montéaz sa uskuto¢ni v opaénom poradi.
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Pri nasadzovani noza na strihanie zivych
plotov

dbajte na to, v akej polohe sa nachadza excen-
tricky kolik (obr. 7/pol. 1). Zoberte néz na strihanie
zivych plotov a posurite excentrické upinanie (obr.
8/pol. 1) do polohy tak, aby pri zloZeni excentricky
kolik pasoval presne na excentrické upinanie. N6z
na strihanie Zivych plotov sa nasunie na vodiace
koliky (obr. 7/pol. 2).

Pri nasadzovani noza na strihanie travy
dbajte opat na polohu excentrického kolika

(obr. 7/pol. 1). Na nozi na strihanie travy sa da
presuvanim excentrického upinania (obr. 9/pol. 1)
dol'ava alebo doprava najst poloha, aby excen-
tricky kolik (obr. 7/pol. 1) a excentrické upinanie
(obr. 9/pol. 1) spolu pasovali.

7. Cistenie, tidrzba a objednanie
nahradnych dielov

7.1 Cistenie
Udrzujte ochranné zariadenia, vzduchové
otvory a kryt motora vzdy v Cistom stave bez
prachu a necistét. Utrite pristroj Cistou utier-
kou alebo ho vydistite vyfukanim stlacenym
vzduchom pri nastaveni na nizky tlak.
Odporuc¢ame, aby ste pristroj Cistili priamo po
kazdom pouziti.
Cistite pristroj pravidelne pomocou vihkej
utierky a malého mnozstva tekutého mydla.
Nepouzivajte Ziadne agresivne Cistiace pros-
triedky ani riedidlg; tieto prostriedky by mohli
napadnut umelohmotné diely pristroja. Dbajte
na to, aby sa do vnutra pristroja nedostala
voda. Vniknutie vody do elektrického pristroja
zvySuije riziko Urazu elektrickym pradom.
Vzdy pred pouzitim a po nom by sa mali noze

dokladne ocistit. Niekolko kvapiek oleja (napr.

olej na Sijacie stroje) nanesenych na noze
zlepsi strihaci vykon. Noze vSak nikdy ne-
mastite tukom. Pre rovhomerny a presny strih
je potrebné, aby sa pravidelne odstranovali
zvy$ky travy a necistoty aj medzi hornym a
dolnym nozom.

Pozor!

Z dévodu ohrozenia os6b a moznosti vzniku
vecnych s§kod nikdy nedistite vyrobok pod
teclicou vodou, obzvlast nie pod vysokym
tlakom. Uskladnite zariadenie na suchom
mieste, chranenom pred mrazom. Miesto us-
kladnenia musi byt nepristupné pre deti.

7.2 Udrzba
Pre dosiahnutie dobrych vysledkov musia byt
noze stale ostré. Na tento U€el ich mozete
znovu nabrusit oslickou alebo briskou.
Obzvlast odporu¢ame vzdy zarovnavat
Strbiny a ryhy, ktoré mézu vzniknut pri kontak-
te s kamenmi, a pod.
Vo vnutri pristroja sa nenachadzaju ziadne
dalSie diely vyzadujuce udrzbu.

7.3 Objednavanie nahradnych dielov:
Pri objednavani nahradnych dielov je potrebné
uviest nasledovné udaje:

Typ pristroja

Vyrobné ¢&islo pristroja

Identifikacné Eislo pristroja

Cislo potrebného nahradného dielu
Aktudlne ceny a informacie najdete na stranke
www.isc-gmbh.info

N6z na strihanie travy: 341044001001
N6z na kriky: 341044001002

8. Likvidacia a recyklacia

Pristroj sa nachadza v obale za u¢elom zabrane-
nia poskodeniu pri transporte. Tento obal je vyro-
beny zo suroviny a tym padom je ho mozné znovu
pouzit alebo sa mbéze dat do zberu na recyklaciu
surovin. Pristroj a jeho prislu§enstvo sa skladaju

z roznych materidlov, ako su napr. kovy a plasty.
Poskodené pristroje nepatria do domového odpa-
du. Pristroj by sa mal odovzdat k odbornej likvi-
décii na prislusnom zbernom mieste. Pokial Vam
nie je zname takéto zberné miesto, informujte sa
prosim na miestnej samosprave.
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Len pre krajiny EU
Neodstraruijte elektrické pristroje ako domovy odpad!

Podl'a Eurdpskej smernice 2012/19/ES o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ) a v
sulade s narodnymi pravnymi predpismi sa musia pouzité elektronické pristroje odovzdat do triedeného
zberu a musi sa zabezpecit ich Specifické spracovanie v sulade s ochranou zivotného prostredia (recy-
klacia).

Recyklaéna alternativa k vyzve na spatné zaslanie vyrobku:

Majitel' elektrického pristroja je alternativne namiesto spatnej zasielky povinny spolupracovat pri riad-
nej recyklacii pristroja v pripade vzdania sa jeho vlastnictva. Stary pristroj méze byt za tymto u¢elom
taktiez prenechany zbernému miestu, ktoré vykona odstranenie v zmysle narodného zakona o recyklacii
a odpadovom hospodarstve. Netyka sa to dielov prislusenstva, prilozenych k starym pristrojom a po-
mocnych prostriedkov bez elektronickych komponentov.

Dodatoéna tla¢ alebo iné reprodukovanie dokumentacie a sprievodnych dokladov vyrobkov, taktiez ich
Casti, je pripustna len s vyslovnym suhlasom spolo¢nosti iSC GmbH.

Technické zmeny vyhradené
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Servisné informacie

Vo vSetkych krajinach uvedenych na zaruénom liste mame kompetentnych servisnych partnerov,
ktorych kontakty je mozné prevziat zo zaruéného listu. St Vam k dispozicii pre akékol'vek servisné
poziadavky ako opravy, objednavanie nahradnych a opotrebovavanych dielov alebo nakup spotrebnych

materialov.

Je potrebné dbat na to, Ze v pripade tohto vyrobku podliehaju nasledujuce diely beznému pracovnému
alebo prirodzenému opotrebeniu, resp. su nasledujuce diely povazované za spotrebny material.

Kategodria Priklad
Diely podliehajuce opotrebeniu* Uhlikové kefky, Akumulator
Spotrebny material / spotrebné diely* Noze

Chybajuce diely
* nie je bezpodmienecne obsiahnuté v objeme dodavky!

V pripade nedostatkov alebo chyb Vas prosime, aby ste prislusnu chybu nahlasili na adrese www.isc-
gmbh.info. Prosim, dbajte na presny popis chyby a odpovedzte pritom v kazdom pripade na nasledu-
juce otazky:

Fungoval pristroj predtym alebo bol od zaéiatku chybny?

VSimli ste si nie¢o pred vyskytnutim poruchy (symptém pred poruchou)?
Aké chybné funkcie podla Vas pristroj vykazuje (hlavny symptém)?
Popiste tuto chybnu funkciu.
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Zarucny list

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne
fungovat, je nam to velmi I'ito a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese
uvedenej na tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom ser-
visnom telefénnom ¢isle. Pre uplatnenie narokov na zaruéné pinenie platia nasledujice podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenia, ktoré nizSie uvedeny vyrobca pos-
kytuje kupujucim svojich novych pristrojov dodato¢ne k zakonnej zaruke. Vase zakonné naroky na
zaruku nie su touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky na Vami zakiipenom novom pristroji nizSie
uvedeného vyrobcu, ktoré su spésobené chybami materialu alebo vyrobnymi chybami, a podla
nasho uvazenia sa obmedzuje na odstranenie tychto nedostatkov na pristroji alebo vymenu prist-
roja. Prosim, dbajte na to, Ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne,
remeselnicke ani odborné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj poc¢as
zaruénej doby pouzival v profesionalnych, remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach, alebo
ak bol vystaveny namahaniu rovnocennému s takymto pouzitim.

Z naSej zaruky su vylucené:

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené nedodrzanim montaZzneho navodu alebo na zéklade neo-
dbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako napr. pripojenim na nespravne sietové
napétie alebo druh prudu) alebo nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov
alebo vystavenim pristroja abnormalnym poveternostnym podmienkam alebo nedostato¢nou
starostlivostou a udrzbou.

- Skody na pristroji, ktoré boli spdsobené zneuzivanim alebo nespravnym pouzivanim (ako napr.
pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
vniknutim cudzich telies do pristroja (ako napr. piesok, kamene alebo prach, prepravné
poskodenia), pouzitim nasilia alebo cudzieho pdésobenia (napr. $kody spdsobené padom).

- Skody na pristroji alebo na &astiach pristroja, ktoré zodpovedajd prislunému pracovnému,
beznému alebo inému prirodzenému opotrebeniu.

Doba zaruky je 24 mesiacov a zacina plynut od datumu zakudpenia pristroja. Naroky na zaruku sa
musia uplatnit pred koncom uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku.
Uplatnenie narokov na zaruku po uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena prist-
roja nevedie k prediZeniu zaruénej doby ani nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej
zaruénej doby pre pristroj ani pre akékol'vek inStalované nahradné diely. To plati taktiez pri pouziti
miestneho servisu.

Pre uplatnenie Vasho naroku, prosim nahlaste defektny pristroj na adrese: www.isc-gmbh.info. Ak
spada defekt pristroja pod nase zaru¢né plnenie, dostanete obratom naspéat opraveny alebo novy
pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime nedostatky na pristroji na Vase naklady, ak tieto nedostatky nespadaju
alebo uz nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu
adresu.

Ohl'adne opotrebovavanych, spotrebnych a chybajucich dielov poukazujeme na obmedzenia tejto
zaruky podla servisnych informacii uvedenych v tomto navode na obsluhu.
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Gevaar!

Bij het gebruik van toestellen dienen enkele
veiligheidsmaatregelen te worden nageleefd om
lichamelijk gevaar en schade te voorkomen. Lees
daarom deze handleiding / veiligheidsinstructies
zorgvuldig door. Bewaar deze goed zodat u de in-
formatie op elk moment kunt terugvinden. Mocht
u dit toestel aan andere personen doorgeven,
gelieve dan deze handleiding / veiligheidsins-
tructies mee te geven. Wij zijn niet aansprakelijk
voor ongevallen of schade die te wijten zijn aan
niet-naleving van deze handleiding en van de vei-
ligheidsinstructies.

1. Veiligheidsaanwijzingen

De overeenkomstige veiligheidsinstructies vindt u
in de bijgaande brochure.

Gevaar!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzin-
gen. Nalatigheden bij de inachtneming van de
veiligheidsinstructies en aanwijzingen kunnen
elektrische schok, brand en/of zware letsels tot
gevolg hebben. Bewaar alle veiligheidsinstruc-
ties en aanwijzingen voor de toekomst.

Verklaring van het instructiebord op het toe-

stel (fig. 10)

1. Letop! Lees de handleiding en volg de waar-
schuwingsinstructies en veiligheidsvoorschrif-
ten op.

2. Hou derden weg uit de gevarenzone.

3. Let op! Na het uitschakelen blijven de mes-
sen nog een tijdje draaien. Wacht totdat de
messen tot stilstand zijn gekomen. Lichameli-
jk gevaar!

4. Accu verwijderen conform de milieuwetge-
ving.

5. Toestellen beschermen tegen regen en vocht!

2. Beschrijving van het gereedschap
en leveringsomvang

2.1 Beschrijving van het gereedschap

(fig. 1/2)
1 Grassnijmes
2  Wielen

3 Veiligheid tegen onbedoeld aanzetten

4 Aanzettoets

5 Telescopische geleidesteel

6 Schroefkoppeling telescopische geleidesteel
7 Geleidehandgreep

8 Gereedschapshouder
9 Beschermkap

10 Laadtoestel

11 Struikmes

2.2 Leveringsomvang
Gelieve de volledigheid van het artikel te contro-
leren aan de hand van de beschreven omvang
van de levering. Indien er onderdelen ontbreken,
gelieve u dan binnen 5 werkdagen na aankoop
van het artikel te wenden tot ons servicecenter of
tot het verkooppunt waar u het apparaat heeft ge-
kocht, en leg een geldig bewijs van aankoop voor.
Gelieve daarvoor de garantietabel in de service-
informatie aan het einde van de handleiding in
acht te nemen.

Open de verpakking en neem het toestel

voorzichtig uit de verpakking.

Verwijder het verpakkingsmateriaal alsmede

verpakkings-/transportbeveiligingen (indien

aanwezig).

Controleer of de leveringsomvang compleet

is.

Controleer het toestel en de accessoires op

transportschade.

Bewaar de verpakking indien mogelijk tot het

verloop van de garantieperiode.

Gevaar!

Het toestel en het verpakkingsmateriaal zijn
geen speelgoed voor kinderen! Kinderen mo-
gen niet met plastic zakken, folies en kleine
stukken spelen! Er bestaat inslik- en verstik-
kingsgevaar!

Originele handleiding
Veiligheidsinstructies

3. Reglementair gebruik

Het gereedschap dient voor het bijknippen van
de rand van uw gazon en voor het snoeien van
kleinere grasvlakten in de particuliere tuin en in
de hobbytuin.

Als toestellen voor de particuliere tuin bij het huis
en in de hobbytuin worden diegene beschouwd
die niet worden gebruikt in openbare plant-
soenen, parken, sportpleinen, langs wegen en in
de land- en bosbouw.

Het behoorlijk gebruik van het toestel houdt in dat
de bijgaande gebruiksaanwijzing van de fabrikant
in acht wordt genomen.
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Let op! Wegens gevaar voor personen en ma-
teriéle schade mag het toestel niet worden
gebruikt om takken klein te snijden voor het
composteren.

De machine mag slechts voor werkzaamheden
worden gebruikt waarvoor ze bedoeld is. Elk
ander verder gaand gebruik is niet reglementair.
Voor daaruit voortvloeiende schade of verwon-
dingen van welke aard dan ook is de gebruiker/
bediener, niet de fabrikant, aansprakelijk.

Wij wijzen erop dat onze gereedschappen overe-
enkomstig hun bestemming niet geconstrueerd
zijn voor commercieel, ambachtelijk of industrieel
gebruik. Wij geven geen garantie indien het ge-
reedschap in ambachtelijke of industriéle bedrij-
ven alsmede bij gelijk te stellen activiteiten wordt
gebruikt.

4. Technische gegevens

Toerental N .o 950 t/min
Knipbreedte grasschaar: ...........ccccoeennns 70 mm
Snoeibreedte struikschaar ..................... 100 mm
Snoeidikte struikschaar ...........cccccevveeeneen. 8 mm
Gebruiksduur per snijpeurt max.: .............. 60 min
ACCU: v, Li-lon/3,6Vd.c./1,3 Ah
Laadtijd: ...ccceeeeeeeieeeee e 3-5h

Bescherming klasse: ...
Geluidsdrukniveau LpA:

Onzekerheid KpA ....... ..2dB
Geluidsvermogen L,,: ...ccccoeuevieniiiiiincienne, 82dB
Onzekerheid KpA ........................................... 2dB
Vibratie a, grasschaar: .............ccocoenee. 3,0m/s?
Onzekerheid K, ...ccoviiiiiiiiiic 1,5m/s?
Vibratie a, struikschaar: ...............c..c....... 5,5m/s?
Onzekerheid K, ...cocoovveiiiiis 1,56m/s?
GEeWIChE: .. 0,5 kg
Geluidsdrukniveau dicht bij het

oor van de bediener.........cccccoeeeiieieniieeene 77 dB
Lader

Netspanning .........cceceeeeiieeeeieenn. 230V ~50 Hz
Uitgang

Nominale spanning ..
Nominale stroom .........cccccceeeiiieiiiiieeens

Geluid en trillingen werden gemeten volgens EN
ISO 3744.

De opgegeven trillingsemissiewaarde is gemeten
volgens een genormaliseerde testprocedure en
kan veranderen naargelang van de wijze waarop
het elektrische gereedschap wordt gebruikt en

in uitzonderingsgevallen boven de opgegeven
waarde liggen.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan worden
gebruikt om elektrische gereedschappen onder-
ling te vergelijken.

De vermelde trillingsemissiewaarde kan ook wor-
den gebruikt om voor begin van de werkzaamhe-
den de nadelige gevolgen te beoordelen.

Beperk de geluidsontwikkeling en vibratie tot
een minimum!
Gebruik enkel intacte toestellen.
Onderhoud en reinig het toestel regelmatig.
Pas uw manier van werken aan het toestel
aan.
Overbelast het toestel niet.
Laat het toestel indien nodig nazien.
Schakel het toestel uit als het niet wordt ge-
bruikt.
Draag handschoenen.

5. VO6r inbedrijfstelling

5.1 Accu laden (fig. 1,5)
Lader verbinden met het laadstation (fig. 5).
Vergelijk of de netspanning vermeld op het
kenplaatje overeenkomt met de voorhanden
zijnde netspanning. Lader het netstopcontact
in steken, de rode LED (fig. 5, pos. 1) gaat
branden en geeft de voorhanden zijnde laad-
spanning aan.
De accu wordt geladen. De laadtijd bedraagt
maximaal 3 tot 5 uur als de accu leeg is. Tij-
dens het laden kan de accu in het toestel wat
warm worden, dat is echter normaal.
Als de accu vol geladen is, gaat de rode LED
(fig. 5/pos. 1) uit.

Als het accu-pack niet kan opgeladen worden,
vergewis U zich dan dat de
netspanning aan het stopcontact voorhanden
is
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Als het laden van het accu-pack nog altijd niet
mogelijk is, gelieve dan de oplader en het accu-
pack aan onze service-afdeling te sturen.

In het belang van een lange levensduur van de
accu is het raadzaam om op tijd voor het herladen
van de accu te zorgen. Dit is in ieder geval noodz-
akelijk wanneer u vaststelt dat het vermogen van
het toestel vermindert.

Ontlaadt de accu nooit helemaal. Dat leidt tot een
defect van de accu!

5.2 Montage van de geleidesteel

Met de telescoopsteel (fig. 1, pos. 5) wordt de
accugrasschaar op haar wieltjes over het gazon
geschoven.

Voor de montage van de geleidesteel de ge-
reedschapshouder (fig. 3a/pos. 8) op de steel
schuiven tot het arrét (fig. 3a/pos. 1) in één van
de uitsparingen van de gereedschapshouder
vastklikt. Er zijn één uitsparing boven voor het
normaal snoeien alsmede twee uitsparingen links
en rechts voor het kantensnijden. Dan de wielen
(fig. 3b/pos. 2) doorheen de ashouder in elkaar
steken.

De klemschroefverbinding (fig. 1/pos. 6) losdraai-
en, de telescoopsteel op de gewenste lengte
brengen en de klemschroefverbinding terug aan-
draaien. Dan het gereedschap in pijlrichting de
gereedschapshouder (fig. 4a/pos. 8) in schuiven,
zoals getoond in fig. 4a. Daarbij op het correct
vastklikken van de gereedschapshouder in de uit-
sparingen (fig. 4a/pos. 1) letten. Daarna de stek-
ker (fig. 4b/pos. 1) op het gereedschap aansluiten
zoals getoond in fig. 4b. Het ontmantelen gebeurt
in omgekeerde volgorde.

Let op!

De door de fabrikant op het toestel gein-
stalleerde schakelinrichtingen mogen niet
worden verwijderd of overbrugd, b.v. door
een schakeltoets vast te binden op het han-
dvat, omdat anders het gevaar bestaat een
verwonding op te lopen en het toestel niet
automatisch wordt uitgeschakeld. De telesco-
pische geleidesteel mag geenszins gemon-
teerd zijn als u de struikschaar gebruikt.

6. Bediening

De te snoeien vlakte voordien van stenen en
andere vaste voorwerpen ontdoen. De beveili-
ging tegen ontijdig inschakelen (fig. 1, pos. 3)
voorkomt het onbedoeld inschakelen van het ge-
reedschap. Om het gereedschap in te schakelen
ontgrendelt u de inschakelbeveiliging (fig. 1, pos.
3) door voorschuiven en drukt u tegelijkertijd de
AAN/UIT-schakelaar (fig. 1, pos. 4) in. Door de
AAN/UIT-schakelaar (fig. 1, pos. 4) los te laten
schakelt u het gereedschap terug uit.

6.1 Gras snijden

De grasschaar over de grond laten glijden. Het
beste snijvermogen wordt bereikt als het gazon
droog is.

Wanneer het snijvermogen vermindert, schaar
onmiddellijk opnieuw laden zodat de accu’s niet
helemaal ontladen worden.

6.2 Heggen snoeien

Het toestel kan worden gebruikt om kleinere heg-
gen en struiken te snoeien. Hou de heggenschaar
lichtjes schuin in de richting van de te snoeien
heg.

Snoei eerst de zijkanten van beneden naar bo-
ven, dan pas de bovenkant. Let op vreemde voor-
werpen in of tegen de heg die het mes zouden
kunnen beschadigen.

Wanneer wordt een heg gesnoeid:
Over het algemeen geldt de regel, heggen
die hun lof in de herfst verliezen, in juni en
oktober te snoeien.
Groenblijvende heggen kunnen in april en
augustus worden gesnoeid.

6.3. Verwisselen van n 1

Let op! Lichamelijk gevaar!

Om de messen te verwijderen heft u de las (fig.
6/pos. 1) op en schuift u het deksel (fig. 6/pos.

2) in pijlrichting eraf. Na het verwijderen van het
mes zijn de transmissietandwielen te zien (fig. 7).
Let er goed op dat tijdens het verwisselen van de
messen geen vuil in de transmissie terechtkomt.
De montage gebeurt in omgekeerde volgorde.

Bij het installeren van het heggenschaarmes
dient u op de stand van de excenterpen (fig. 7/
pos. 1) te letten. Neem het heggenschaarmes

en schuif de excenterkooi (fig. 8/pos. 1) naar de
juiste stand zodat de excenterpen bij het assem-
bleren exact in de excenterkooi past. Het heggen-

www.sidirika-nikolaidi.gr



schaarmes wordt op de geleidepennen (fig. 7/
pos. 2) gestoken.

Bij het installeren van het grassnijmes

dient u opnieuw op de stand van de excenterpen
(fig. 7/pos. 1) te letten. Op het grasschaarmes
kunt u door verschuiven van de excenterkooi
(fig. 9/pos. 1) naar links of rechts de juiste stand
vinden zodat de excenterpen (fig. 7/pos. 1) en de
excenterkooi (fig. 9/pos. 1) bijeen passen.

7. Reiniging, onderhoud en
bestellen van wisselstukken

7.1 Reiniging
Hou de veiligheidsinrichtingen, de ventila-
tiespleten en het motorhuis zo veel mogelijk
vrij van stof en vuil. Wrijf het toestel met een
schone doek af of blaas het met perslucht bij
lage druk schoon.
Het is aan te bevelen het toestel direct na elk
gebruik te reinigen.
Reinig het toestel regelmatig met een vochti-
ge doek en wat zachte zeep. Gebruik geen
reinigings- of oplosmiddelen; die zouden de
kunststofcomponenten van het toestel kun-
nen aantasten. Let er goed op dat geen water
in het toestel terechtkomt. Door binnendrin-
gen van water in een elektrische apparatuur
verhoogt het risico van een elektrische schok.
Voor en na gebruik moet de schaar grondig
worden schoongemaakt. Enkele druppels olie
(b. v. naaimachineolie) op de messen verbe-
teren het snijresultaat. Messen echter nooit
vetten. Voor een altijd exacte snede is het
noodzakelijk grasresten en vuil ook tussen
boven- en ondermes te verwijderen.

Let op!

Maak het product nooit schoon met stromend
water, vooral niet onder hoge druk, anders
bestaat gevaar voor persoonlijke ongelukken
en materiéle schade. Bewaar de accuschaar
op een droge en vorstvrije plaats. De opberg-
plaats moet onbereikbaar zijn voor kinderen.

7.2 Onderhoud
Om een goed snoeiresultaat te behalen
dienen de messen steeds scherp te zijn. Ze
kunnen daarom met een aanzetsteen worden
aangescherpt Het is bijzonder aan te bevelen
schaarden en baarden die door stenen e. d.
kunnen worden veroorzaakt altijd onmiddellijk
te egaliseren.
In het toestel zijn er geen andere te onder-
houden onderdelen.

7.3 Bestellen van wisselstukken:
Gelieve bij het bestellen van wisselstukken vol-
gende gegevens te vermelden:
Type van het toestel
Artikelnummer van het toestel
Ident-nummer van het toestel
Wisselstuknummer van het benodigd stuk
Actuele prijzen en info vindt u terug onder
www.isc-gmbh.info

Grassnijmes: 341044001001
Struikmes: 341044001002

8. Verwijdering en recyclage

Het toestel bevindt zich in een verpakking om
transportschade te voorkomen. Deze verpakking
is een grondstof en bijgevolg herbruikbaar of kan
naar de grondstofkringloop worden teruggevo-
erd. Het toestel en zijn accessoires bestaan uit
diverse materialen, zoals b.v. metaal en kunststof.
Defecte toestellen horen niet thuis in het huisvuil.
Om zich van het toestel naar behoren te ontdoen
dient het naar een geschikte verzamelplaats te
worden gebracht. Als u geen verzamelplaats kent
gelieve u dan bij de gemeente te informeren.
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Enkel voor EU-landen
Elektrisch gereedschap hoort niet bij het huisvuil thuis!

Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG op afgedankte elektrische en elektronische toestellen en
omzetting in nationaal recht dienen afgedankte elektrische gereedschappen afzonderlijk te worden ver-
zameld en milieuvriendelijk te worden gerecycleerd.

Recyclagealternatief i.p.v. het toestel terug te sturen:

De eigenaar van het elektrische toestel is alternatief verplicht, i.p.v. het toestel terug te sturen, mede te
werken bij de behoorlijke recyclage in geval hij zich van het eigendom ontdoet. Het afgedankte toestel
kan hiervoor ook bij een verzamelplaats worden afgegeven die voor een verwijdering als bedoeld in de
wetgeving in zake recyclage en afvalverwerking zorgt. Hieronder vallen niet bij de afgedankte toestellen
gevoegde accessoires en hulpmiddelen zonder elektrische componenten.

Nadruk of andere reproductie van documentatie en geleidepapieren van de producten, geheel of ge-
deeltelijk, enkel toegestaan mits uitdrukkelijke toestemming van iSC GmbH.

Technische wijzigingen voorbehouden
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Service-informatie

Wij werken in alle landen die in het garantiebewijs zijn genoemd, samen met competente servicepart-
ners, wier contactgegevens u kunt afleiden uit het garantiebewijs. Deze staan voor alle diensten zoals
reparatie, het verschaffen van wisselstukken of slijtdelen of voor de aankoop van verbruiksmaterialen te
uwer beschikking.

U moet er rekening mee houden dat bij dit product de volgende delen onderhevig zijn aan een slijtage
door gebruik of een natuurlijke slijtage, resp. dat de volgende delen nodig zijn als verbruiksmaterialen.

Categorie Voorbeeld
Slijtstukken* Koolborstels, Accu
Verbruiksmateriaal/verbruiksstukken* Mes

Ontbrekende onderdelen
* niet verplicht bij de leveringsomvang begrepen!

Bij gebreken of defecten verzoeken wij u om de fout te melden op het internet onder www.isc-gmbh.info.
Gelieve te zorgen voor een nauwkeurige beschrijving van de fout en daarbij in elk geval de volgende
vragen te beantwoorden:

Heeft het toestel reeds eenmaal gewerkt of was het vanaf het begin defect?

Is u iets opgevallen voordat het defect zich voordeed (symptoom véér het defect)?
Welke foutieve werkwijze vertoont het toestel volgens u (hoofdsymptoom)?
Beschrijf deze foutieve werkwijze.
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Garantiebewijs

Geachte klant,

onze producten worden onderworpen aan een strenge kwaliteitscontrole. Mocht dit apparaat echter ooit

niet naar behoren functioneren, spijt dit ons ten zeerste en vragen u zich te wenden tot onze service-

dienst onder het adres vermeld op dit garantiebewijs. Wij staan ook graag telefonisch tot uw dienst via
het vermelde servicetelefoonnummer. Voor eisen in verband met het recht garantie geldt het volgende:

1. Deze garantievoorwaarden regelen aanvullende garantieprestaties, die de hieronder genoemde
fabrikant kopers van zijn nieuwe apparaten toezegt in aanvulling tot de wettelijke garantie. Uw wette-
lijke garantieclaims blijven onaangetast door deze garantie. Onze garantieprestatie is voor u gratis.

2. De garantieprestatie geldt uitsluitend voor gebreken aan een door u aangekocht nieuw apparaat

van de hieronder genoemde fabrikant die aantoonbaar berusten op een materiaal- of productiefout,
en is naar onze keuze beperkt tot het verhelpen van zulke gebreken aan het apparaat of de vervan-
ging ervan.
Wij wijzen erop dat onze apparaten overeenkomstig hun bestemming niet ontworpen zijn voor com-
mercieel, ambachtelijk of industrieel gebruik. Van een garantiecontract is derhalve geen sprake, als
het apparaat binnen de garantieperiode in commerciéle, ambachtelijke of industriéle bedrijven werd
ingezet of aan een daarmee gelijk te stellen belasting werd blootgesteld.

3. Van onze garantie zijn uitgesloten:

- Schade aan het apparaat als gevolg van niet-inachtneming van de montagehandleiding of op
grond van ondeskundige installatie, als gevolg van niet-inachtneming van de gebruiksaanwijzing
(zoals bijv. door aansluiting aan een verkeerde netspanning of stroomsoort) of niet-inachtneming
van de onderhouds- en veiligheidsvoorschriften, door blootstelling van het apparaat aan abnormale
omgevingsvoorwaarden of door nalatig onderhoud en verzorging.

- Schade aan het apparaat als gevolg van misbruik of ondeskundige toepassingen (zoals bijv. over-
belasting van het apparaat of de inzet van niet toegelaten gereedschappen of toebehoren), binnen-
dringen van vreemde voorwerpen in het apparaat (zoals bijv. zand, stenen of stof, transportschade),
gebruik van geweld of als gevolg van externe invioeden (zoals bijv. schade door vallen).

- Schade aan het apparaat of aan delen van het apparaat die valt te herleiden tot slijtage als gevolg
van gebruik, en als gevolg van normale of andere natuurlijke slijtage.

4. De garantieperiode bedraagt 24 maanden en gaat in op de datum van aankoop van het apparaat.
Garantieclaims dienen voor het verloop van de garantieperiode binnen de twee weken na het vast-
stellen van het defect geldend te worden gemaakt. Het indienen van garantieclaims na verloop van
de garantieperiode is uitgesloten. De herstelling of vervanging van het apparaat leidt niet tot een
verlenging van de garantieperiode noch wordt door deze prestatie een nieuwe garantieperiode voor
het apparaat of voor eventueel ingebouwde wisselstukken op gang gebracht. Dit geldt ook bij het ter
plaatse uitvoeren van een serviceactiviteit.

5. Gelieve om een garantieclaim geldend te maken het defecte apparaat aan te melden onder: www.
isc-gmbh.info. Valt het defect van het apparaat binnen onze garantieprestatie, dan bezorgen wij u
per omgaande een hersteld of nieuw apparaat terug.

Uiteraard staan wij ook tot u dienst om, mits betaling van de kosten, defecten van het apparaat te ver-
helpen die buiten de garantieomvang vallen. Te dien einde stuurt u het apparaat aan ons serviceadres

op.

Voor slijtstukken, verbruiksmateriaal en ontbrekende onderdelen wordt verwezen naar de beperkingen
van deze garantie conform de service-informatie van deze handleiding.
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Vaara!

Laitteita kaytettdessé tulee noudattaa tiettyja
turvallisuusvarotoimia tapaturmien ja vaurioiden
valttamiseksi. Lue sen vuoksi tdma kayttdohje /
néma turvallisuusmaaraykset huolellisesti 1api.
Sailyta ne hyvin, jotta niissa olevat tiedot ovat
my&hemminkin milloin vain kaytettavissési. Jos
luovutat laitteen muille henkiléille, ole hyva ja
anna heille myds tdma kayttdohje / ndma turval-
lisuusmaaraykset laitteen mukana. Emme ota
mitédan vastuuta tapaturmista tai vaurioista, jotka
ovat aiheutuneet tdman kayttéohjeen tai turvalli-
suusohjeiden noudattamisen laiminlyénnista.

1. Turvallisuusméaaréaykset

Laitetta koskevat turvallisuusmééraykset 16ydat
oheistetusta vihkosesta.

Vaara!

Lue kaikki turvallisuusméaaraykset ja ohjeet.
Jos turvallisuusmaéarayksia tai muita ohjeita ei
noudateta, saattaa tésta aiheutua sahkoiskuja,
tulipaloja ja/tai vaikeita vammoja. Sailyta kaikki
turvallisuusméaaraykset ja ohjeet my6hempaa
tarvetta varten.

Laitteessa olevan ohjekilven selostus

(katso kuvaa 10)

1. Huomio! Lue kayttdohje ja noudata varoituk-
sia ja turvallisuusméaarayksia.

2. Pida muut henkilét poissa vaara-alueelta.

3. Huomio! Teré&t pyorivéat vield sammuttamisen
jalkeen. Odota, kunnes terat pysahtyvat.
Loukkaantumisvaara!

4. Havita akku maaraysten mukaisesti

5. Suojaa laitetta sateelta ja kosteudelta!

2. Laitteen kuvaus ja toimituksen
siséltod

2.1 Laitteen kuvaus (kuva 1/2)
Ruohon leikkaustera
Pyorat
Kéynnistyksenesto
Kéynnistyspainike
Aukivedettavéa ohjausvarsi
Aukivedettava ruuviliitos
Ohjauskahva

Laiteistukka

Terénsuojus

10 Latauslaite

11 Pensasleikkuri

O©oO~NOOOLA~WN =

2.2 Toimituksen sisélto
Tarkasta tdssa kuvatun toimitusselostuksen avul-
la, etté tuote on taysimaérainen. Jos osia puuttuu,
ota viimeistaén 5. arkipaivana oston jalkeen
yhteytta asiakaspalveluumme tai siihen myyn-
tipisteeseen, josta olet ostanut laitteen, ja esita
vastaava ostotosite. Huomioi tdssa myds taméan
ohjekirjan lopussa olevat asiakaspalveluohjeet ja
takuusuoritustaulukko.
Avaa pakkaus ja ota laite varovasti pakkauk-
sesta.
Poista pakkausmateiriaalit sek& pakkaus- ja
kuljetusvarmistukset (mikali kaytetty).
Tarkasta, onko toimitus taysilukuinen.
Tarksta, onko laitteessa ja varusteissa kulje-
tusvaurioita.
Sailyta pakkaus, mikali mahdollista, takuua-
jan loppuun saakka.

Vaara!

Laite ja pakkausmateriaalit eivét ole lasten

leikkikaluja! Lapset eivéat saa leikkia muovi-
pusseilla, kelmuilla tai pienilla osilla! Niista
uhkaa nielaisu- ja tukehtumisvaara!

Alkuperaiskayttbohje
Turvallisuusméaéaraykset

3. Maaraysten mukainen kayttoé

Laite on tarkoitettu yksityisten koti- ja harrastepu-
utarhojen ruohon reunojen ja pienten nurmikko-
pintojen leikkaamiseen.

Yksityisten koti- ja harrastepuutarhojen laitteiksi
katsotaan sellaiset laitteet, joita ei kayteta julkisilla
alueilla, puistoissa, urheilukentilld, katujen varsilla
tai maa- ja metsataloudessa. Valmistajan oheis-
taman kéayttéohjeen noudattaminen on laitteen
maaraysten mukaisen kaytén edellytys.

Huomio! Henkil6- ja esinevahinkojen vaaran
vélttdmiseksi ei laitetta saa kdyttaa silppua-
miseen kompostoinnin tarkoittamassa miel-
essé.

Konetta saa kayttaa ainoastaan sille maarattyyn
tarkoitukseen. Kaikkinainen tdmaén ylittava kaytto
ei ole maaraysten mukaista. Kaikista tasté aiheu-
tuvista vahingoista tai loukkaantumisista on vas-
tuussa laitteen omistaja/kayttaja eika suinkaan
sen valmistaja.
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Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole
suunniteltu ja valmistettu kaytettéavaksi pienteol-
lisuus- tai teollisuustarkoituksiin. Emme siksi ota
mitédan vastuuta vaurioista, jos laitetta kéytetdan
pienteollisuus-, kasitydlais- tai teollisuustydpaiko-
illa tai naihin verrattavissa olevissa toimissa.

4. Tekniset tiedot

Kierrosluku Ny ..o 950 min"’!
Ruohonleikkurin leikkausleveys ............... 70 mm

Pensasleikkurin leikkauskyky

Kayttdaika KOork. ......ccovveeneeniiieniinieeieeee 60 min
Akku ............. Litiumi-ioni/ 3,6 V tasavirta/ 1,3 Ah
Latausaika ........cccoceeeeeeieiiiiieeeeeecien 3-5 tuntia

SuojaluOKKa ..o I
Aanen tehotaso Lop cevesmmmesesssnenssssseneenns
IYIittausvirhe KpA
Aanen painetaso L,
Mittausvirhe KpA ............................................

Tériné a,, ruohonleikkurissa ................... 3,0 m/s?
Mittausvirhe K. .......coeveiiiiiiie, 1,5 m/s?
Tériné a,, pensasleikkurissa .. ....5,5 m/s?
Mittausvirhe K ......ccoooveiiiiiii 1,5 m/s?
Paino ..o 0,5 kg
Aanen painetaso kéyttajan korvassa .......... 77 dB
Latauslaite

Verkkojannite ..........ccoeeciiiieienne 230V ~50Hz
Ulostulo

Nimellisjdnnite ...........ccccecviniiiens 5V tasavirta
Nimellisvirta

Melunpéaastdt ja tarind on mitattu standardin EN
ISO 3744 mukaan

limoitettu tarindn paéastdéarvo on mitattu normite-
tun koestusmenetelmén avulla ja se saattaa
muuttua, riippuen sdhkdtyokalun kayttétavasta
ja olosuhteista, ja poikkeustapauksissa ylittaa
annetun arvon.

Annettua tarindnpéastdarvoa voidaan kayttaa
vertailutarkoituksiin verrattaessa yhta sahkétyoka-
lua toiseen samantyyppiseen tydkaluun.

llomoitettua tarindnpééstdarvoa voidaan myos
kayttéda hyvaksi laadittaessa paastdjen vaikutuk-
sen alustavaa arviointia.

Rajoita melunpéaastot ja tarind mahdollisim-
man véhaisiksi!
Kéyté ainoastaan moitteettomia laitteita.
Huolla ja puhdista laite séannéllisesti.
Sovita tyoskentelytapasi laitteen mukaiseksi.
Ala ylikuormita laitetta.
Tarkastuta laite aina tarvittaessa.
Sammuta laite, kun sita ei kayteta.
Kéyté suojakasineité.

5. Ennen kéaytté6nottoa

5.1. Akun lataaminen (kuva 1/5)
Liité laturi ja laite yhteen (kuva 5).
Tarkasta, etta tyyppikilvessé annettu verkko-
jannite vastaa kéaytettévissa olevaa verkkojan-
nitetta. Tydnna laturi verkkopistorasiaan, pu-
nainen LED (kuva 5/nro 1) syttyy ja osoittaa,
etté latausjannite on saatu.
Akku ladataan. Lataaminen kestaé kork. 3-5
tuntia akun ollessa tyhja. Lataamisen aikana
laitteessa oleva akku saattaa lammeta hie-
man, mutta tdma on aivan tavallista.
Kun akku on ladattu tayteen, niin punainen
LED (kuva 5/nro 1) sammuu.
Jos akun lataaminen ei onnistu, ole hyva ja
tarkasta, onko pistorasiassa verkkojannitettéa.

Jos lataaminen ei vieldk&én onnistu, pyyddmme
lahettdmé&an koko laitteen laturin kera tekniseen
asiakaspalveluumme.

Jotta akun elinikd on mahdollisimman pitké, tulee
akku ladata riittdvan ajoissa. Tama on tarpeen
joka tapauksessa silloin, kun huomaat laitteen
tehon heikkenevan.

Ala koskaan anna akun tyhjentya taysin. Tasta
seuraa akun vioittuminen!

5.2. Ohjausvarren asennus
Akkuruohonleikkuria tydnnetaan pyoérilla nurmik-
koa pitkin kayttden aukivedettavaa ohjausvartta
(kuva 1/ nro 5).

Ohjausvartta asentaessasi tydnna ensin laiteis-

tukka (kuva 3a/nro 8) varteen, kunnes sen lukitus
(kuva 3a/ nro 1) napsahtaa yhteen laiteistukassa
olevista aukoista. Aukkoja on kolme: yksi ylhaalla
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tavallista leikkaamista varten seka yksi vasem-
malla ja oikealla reunan leikkaamista varten.
Tyonna sitten pydrat (kuva 3b/ nro 2) akselin kiin-
nityksen Iapi yhteen.

Irrota kiristysruuviliitos (kuva 1/ nro 6), veda au-
kivedettava ohjausvarsi halutun mittaiseksi auki
ja kierra kiristysruuviliitos jalleen tiukkaan kiinni.
Tydnn4 sitten laite kuvan 4a mukaan nuolen suun-
taan laiteistukkaan (kuva 4a/ nro 8). Tarkasta, etta
laiteistukka lukittuu oikein paikalleen aukkoihin
(kuva 4a/ nro 1). Liité lopuksi pistoke (kuva 4b/nro
1) kuvan 4b mukaisesti laitteeseen. Purkaminen
tehdaan péinvastaisessa jarjestyksessa.

Huomio!

Valmistajan laitteeseen asentamia kytkenté-
laitteita ei saa poistaa tai ohittaa, esim. kiin-
nittdmalla kahvan katkaisin alaspainettuun
asentoon, koska tasta aiheutuu tapaturman
vaara eikéa laite sammu automaattisesti.

6. Kaytto

Poista kivet ja muut kovat esineet ensin leikat-
tavalta alueelta. Kéynnistyseste (kuva 1/ nro

3) estaa laitteen tahattoman kaynnistamisen.
Laitteen kéynnistdmiseksi painetaan kéaynnisty-
sestetta (kuva 1/ nro 3) ja samalla paalle-/pois-
katkaisinta (kuva 1/ nro 4). Laite sammutetaan
paastamalla paalle-/pois-katkaisin (kuva 1/ nro 4)
jalleen irti.

6.1. Ruohon leikkaaminen

Anna ruohonleikkurin liukua maapinnan yli. Par-
haan leikkaustulon saat ruohon ollessa kuivaa.
Kun leikkausteho heikkenee, lataa leikkuri heti
uudelleen, niin etté akut eivat paése tyhjenemaén
taysin.

Kun ruohonleikkuria ei kaytetd, taytyy musta
terdnsuojus asettaa terien paélle.

6.2. Pensasaitojen leikkaaminen

Laitetta voidaan kayttéa pienten pensasaitojen
ja pensaiden leikkaamiseen. Kallista pensasleik-
kuria hieman leikattavan pensasaidan suuntaan.
Leikkaa ensin sivut, alhaalta yl6s, ja vasta sitten
ylapuoli. Varo pensasaidassa tai sen vierell& ole-
via esineitd, jotka saattavat vahingoittaa teraa.

Milloin pensasaidat tulisi leikata?

Yleisesti patee sdanto:
jos pensasaidan lehdet putoavat syksylla, niin
se leikataan kesékuussa ja lokakuussa.
Ikivihreat pensasaidat voidaan leikata huhti-
kuussa ja elokuussa.

6.3. Terien vaihto

Huomio! Loukkaantumisvaara!

Ota terat pois siten, etta nostat lappaa (kuva 6 /
nro 1) ja tyénnat kannen (kuva 6 / nro 2) nuolen
suuntaan pois. Kun teré on otettu pois, niin vaih-
depyorasto tulee nakyviin (kuva 7). Huolehdi siita,
ettei terdnvaihdossa vaihdepy6rastéon paéase
likaa. Asentaminen tehd&an péainvastaisessa jar-
jestyksessa.

Asettaessasi pensasleikkurin teraa paikal-
leen

katso tarkoin, missé asennossa epakeskotappi
(kuva 7 / nro 1) on. Ota pensasleikkurin tera ja
tydnnéa epakeskoistukka (kuva 8 / nro 1) tdhan
asentoon, niin ettd kokoamisessa epékeskotappi
sopii tarkalleen epékeskoistukkaan. Pensasleik-
kurin tera tydnnetaan ohjaustappeihin (kuva 7 /
nro 2).

Asettaessasi ruoholeikkurin terédé paikalleen
katso taas, missd asennossa epékeskotappi
(kuva 7 / nro 1) on. Ruohonleikkurin terén asen-
nuksessa voidaan tydntadmalla epékeskoistukkaa
(kuva 9/ nro 1) vasemmalle tai oikealle 16ytaa se
asento, jossa epakeskotappi (kuva 7 /nro 1) ja
epakeskoistukka (kuva 9 / nro 1) sopivat yhteen.

7. Puhdistus, huolto ja varaosatilaus

7.1 Puhdistus
Pidé& suojalaitteet, iimaraot ja moottorin kotelo
niin puhtaina pdlysté ja liasta kuin suinki mah-
dollista. Pyyhi laite puhtaalla rievulla tai puhal-
la se puhtaaksi vahapaineisella paineilmalla.
Suosittelemme laitteen puhdistamista heti
joka kayton jalkeen.
Puhdista laite sdannéllisin valiajoin kayttden
kosteaa riepua ja vahan saippuaa. Ala kayta
sellaisia puhdistusaineita tai liuotteita, jotka
saattavat syévyttaa laitteen muoviosia. Huo-
lehdi siité, ettei laitteen sisépuolelle paase
vetta. Veden tunkeutuminen sahkétydkaluun
lisd& séhkdiskun vaaraa.
Ennen kayttoa ja sen jalkeen leikkuri tulee
puhdistaa perusteellisesti. Pari tippaa 6ljya
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(esim. ompelukonedljya) teriin parantaa leik-
kaustehoa. Al4 kuitenkaan koskaan rasvaa
teria. Jatkuvsti hyvélaatuisen, siistin leikkaus-
jaljen saamiseksi taytyy ruohonjatteet ja lika
poistaa myds ylé- ja alateran valista.

Huomio!

Henkil6- ja esinevahinkojen vélttdmiseksi dla
koskaan puhdista tuotetta juoksevalla ve-
della eiké varsinkaan painepesurilla. Sailyta
akkuleikkuri kuivassa, pakkaselta suojatussa
paikassa. Sailytyspaikan tulee olla poissa
lasten ulottuvilta.

7.2 Huolto
Hyva leikkaustuloksen saamiseksi taytyy te-
rien olla aina teravat. Ne voidaan sen vuoksi
teroittaa kovasimella. Suosittelemme eri-
tyisesti kivien tms. teriin aiheuttamien lovien
ja urien poistamista.
Laitteen sisapuolella ei ole mitdan huoltoa
tarvitsevia osia.

7.3 Varaosatilaus:
Varaosia tilatessasi anna seuraavat tiedot:
Laitteen tyyppi
Laitteen tuotenumero
Laitteen tunnusnumero
Tarvittavan varaosan varaosanumero.
Ajankohtaiset hinnat ja muut tiedot 16ydéat osoit-
teesta www.isc-gmbh.info

Ruoholeikkurin tera: 341044001001
Pensasleikkurin tera: 341044001002

8. Kaytoéstéapoisto ja uusiokéyttdo

Laite on pakattu kuljetuspakkaukseen, jotta vélte-
taan kuljetusvauriot. Tdméa pakkaus on raaka-ai-
netta ja sita voi siksi kayttda uudelleen tai sen voi
toimittaa kierratyksen kautta takaisin raaka-aine-
kiertoon. Laite ja sen varusteet on valmistettu eri
materiaaleista, kuten esim. metallista ja muoveis-
ta. Vialliset laitteet eivat kuulu kotitalousjatteisiin.
Laite tulee toimittaa asianmukaiseen kerayspis-
teeseen ammattitaitoista havittamisté varten. Jos
et tieda, missa on tallainen kerayspiste, tiedustele
asiaa kuntasi hallinnosta.
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Koskee ainoastaan EU-maita
Ala heita sahkotydkaluja kotitalousjétteisiin!

Euroopan direktiivin 2012/19/EY loppuunkaytetyista sahko- ja elektronisista laitteista ja sen kansallisek-
si laiksi muuntamisen mukaan tulee kaytetyt sdhkétydkalut koota erikseen ja toimittaa ne ymparistoystéa-
vélliseen kierratykseen.

Kierratysvaihtoehto takaisinlahetykselle:

Séhkélaitteen omistaja on velvoitettu laitteen palauttamisen vaihtoehtona vaikuttamaan siihen, etta
hé&nen luovuttamansa omaisuus havitetddn asianmukaisesti. Loppuun kéaytetty laite voidaan taté varten
luovuttaa myds kerayspisteeseen, joka suorittaa sen kaytéstapoiston kansallisten kierratystalous- ja
jatehuoltolakien tarkoittamalla tavalla. Tama ei koske kaytettyihin laitteisiin liitettyja lisdvarusteita ja apu-
vélineita, joissa ei ole séhkdosia.

Tuotedokumentaation ja tuotteen mukana toimitettujen papereiden osittainenkin kopiointi tai muu monis-
taminen on sallittu ainoastaan iISC GmbH:n nimenomaisella luvalla.

Oikeus teknisiin muutoksiin pidatetaan
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Asiakaspalvelutiedot

Meilla on kaikissa takuutodistuksessa mainituissa maissa patevia asiakaspalvelusta huolehtivia kump-
paneita, joiden yhteystiedot I16ydat takuutodistuksesta. Heidan kauttaan voit saada kaikki asiakaspalve-
lut, kuten korjaukset, varaosien ja kulumaosien seka tarvittavien kayttdmateriaalien toimitukset.

Huomaa, etta seuraaviin tdmén tuotteen osiin kohdistuu kéytdsta johtuvaa, luonnollista kulumista, ja etta
seuraavia osia tarvitaan kéyttdmateriaaleina.

Laji Esimerkki
Kuluvat osat* Hiiliharjat, Akku
Kayttdmateriaali / kayttdosat* Terét

Puuttuvat osat
* ei valttamatta kuulu toimitukseen!

Puutteellisuuksien tai vikojen ilmetessé pyydamme ilmoittamaan virheesta verkossa sivustoon www.
isc-gmbh.info. Ole hyva ja anna vian tarkka kuvaus ja vastaa sen liséksi joka tapauksessa seuraaviin
kysymyksiin:

Onko laite toiminut jo ainakin kerran, vai oliko se jo alusta lahtien viallinen?
Havaitsitko jotain erikoista ennen vian ilmenemista (oireita ennen vikaa)?
Mika mielestasi on laitteessa vikana (paaasiallinen vika)?

Kuvaa tét4 toimintavirhetta.
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Takuutodistus

Arvoisa asiakas,

tuotteemme lapikayvét erittéin tiukan laadunvalvontatarkastuksen. Mikéli tama laite ei kuitenkaan toimi
moitteettomasti, valitamme tapahtunutta suuresti ja pyyddmme sinua kdéntymaan teknisen asiakas-
palvelumme puoleen kayttaen tassa takuukortissa annettua osoitetta. Selvitimme asian mielellamme
myds puhelimitse allaolevan palvelunumeron kautta. Takuuvaateiden esittdmista koskevat seuraavat
méaraykset:

1.

Nama takuuehdot siatelevat tdydentévia takuusuorituksia, jotka allamainittu valmistaja lupaa uusi-
en laitteidensa ostajille lakim&araisen takuun liséksi. Ne eivat vaikuta lakiméaaraisiin takuusuoritus-
vaateisiisi millaan tavalla. Takuumme on sinulle maksuton.

Takuusuoritus kattaa ainoastaan sellaiset hankkimasi allamainitun valmistajan uuden laitteen
puutteellisuudet, jotka todistettavasti aiheutuvat materiaali- tai valmistusvirheista, ja se on rajattu
valintamme mukaan ainoastaan naiden laitteen vikojen korjaamiseen tai laitteen korvaamiseen uu-
della.

Ole hyva ja ota huomioon, etta laitteitamme ei ole suunniteltu kaytettévaksi pienteollisuus-, kasi-
ty6lais- tai ammattitarkoituksiin. Takuusopimusta ei siksi synny, jos laitetta on takuun kestoaikana
kaytetty pienteollisuus-, késitydléais- tai teollisuustydpaikoilla tai siihen on kohdistunut néihin verrat-
tavissa oleva rasitus.

Antamamme takuu ei kata néit vaurioita:

- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat asennusohjeen noudattamatta jattdmisesta tai asi-
antuntemattomasta asennuksesta, kayttdohjeen noudattamatta jattdmisesta (kuten esim. liitanta
vaaraan verkkojannitteeseen tai virtalajiin) tai huolto- ja turvallisuusmaaraysten laiminlydnnista tai
laitteen altistamista epanormaaleille ympéristéolosuhteille tai puutteellisesta hoidosta ja huollosta.
- laitteessa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat maéaréaysten vastaisesta tai virheellisesté kaytésta
(esim. laitteen ylikuormitus tai hyvaksymattdmien litostydkalujen tai varusteiden kayttd), vieraiden
esineiden tunkeutumisesta laitteeseen (esim. hiekka, kivet tai poly, kuljetusvauriot), vakivoiman kay-
tosta tai ulkopuolisista tekijoisté (esim. putoamisesta aiheutuneet vahingot).

- laitteessa tai sen osissa esiintyneet vauriot, jotka aiheutuvat kaytdsta johtuvasta, tavanomaisesta
tai muuten tavallisesta kulumisesta.

Takuuajan kesto on 24 vuotta ja se alkaa laitteen ostopéivasta. Takuuvaateet tulee esittda ennen ta-
kuuajan paéattymisté kahden viikon kuluessa siitd, kun olet havainnut vian. Takuuvaateiden esittami-
nen takuuajan paatyttya ei ole mahdollista. Laitteen korjaus tai vaihto ei johda takuuajan pitenemi-
seen tai laitteen tai siihen mahdollisesti asennettujen varaosien takuuajan alkamiseen uudelleen
alusta. TAma koskee myds paikan p&alla suoritettuja palveluja.

Viallista laitetta koskevat takuuvaateet tulee esittéda osoitteella: www.isc-gmbh.info. Jos takuumme
kattaa laitteessa olevan vian, saat korjatun tai uuden laitteen valittémésti takaisin.

Tietysti korjaamme mielellamme korvausta vastaan myds sellaiset laitteiden viat, jotka eivat kuulu tai
eivat endé kuulu takuumme piiriin. L&heté tata varten laite teknisen asiakaspalvelumme osoitteeseen.

Kuluvien osien, kayttdosien ja puuttuvien osien suhteen viittaamme td&mén takuun rajoituksiin, jotka on
selostettu tdméan kayttdohjeen asiakaspalvelutiedoissa.
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ISC GmbH - EschenstraBBe 6 - D-94405 Landau/lsar
Konformitatserkléarung

D erklart folgende Konformitat geman EU-Richtlinie und PL deklaruje zgodno$¢ wymienionego ponizej artykutu z
Normen fir Artikel nastepujgcymi normami na podstawie dyrektywy WE.

GB explains the following conformity according to EU directi- BG pexnapupa CbOTBETHOTO ChOTBETCTBME ChINIACHO
ves and norms for the following product [vpektunea Ha EC 1 HopmK 3a apTuKyn

F  déclare la conformité suivante selon la directive CE et les LV paskaidro $adu atbilstibu ES direktivai un standartiem
normes concernant l'article LT apibidina §j atitikimg EU reikalavimams ir prekés normoms

| dichiara la seguente conformita secondo la direttiva UE e RO declara urmétoarea conformitate conform directivei UE si
le norme per I'articolo normelor pentru articolul

NL verklaart de volgende overeenstemming conform EU GR SnAwvel TNV akdéAoudbn cuppopdwaon cUPPwva Pe TNV
richtlijn en normen voor het product Odnyia EK kat Ta pdTuma yla To mpoiov

E  declara la siguiente conformidad a tenor de la directiva y HR potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
normas de la UE para el articulo normama za artikl

P declara a seguinte conformidade, de acordo com a BIH potvrduje sljedec¢u uskladenost prema smjernicama EU i
directiva CE e normas para o artigo normama za artikl

DK attesterer folgende overensstemmelse i medfer af RS potvrduje sledecu uskladenost prema smernicama EZ i
EU-direktiv samt standarder for artikel normama za artikal

S forklarar féljande dverensstammelse enl. EU-direktiv och RUS cnegytoLmm yaoctoBepaeTca, YTo Cieayiolme NpoayKTbl
standarder for artikeln COOTBETCTBYIOT AUPEKTHBaM i Hopmam EC

FIN vakuuttaa, etta tuote tayttad EU-direktiivin ja standardien UKR nporosioluye npo 3asHa4eHy HUYe BiAMnoBiAHICTb BUPOBY
vaatimukset [AVpeKTMBaM Ta cTaHgaptam EC Ha BUpi6

EE tdendab toote vastavust EL direktiivile ja standarditele MK ja usjaByBa cnegHara coo6p3HOCT COrMacHo

CZ vydava nasledujici prohlaseni o shodé podle smérnice EU EY-avpeKTvBaTa M HOpMUTE 3@ apTUKAU
a norem pro vyrobek TR Uriini ile ilgili AB direktifleri ve normlan geregince agagida

SLO potrjuje sledeco skladnost s smernico EU in standardi za aciklanan uygunlugu belirtir
izdelek N erkleerer folgende samsvar i henhold til EU-direktivet og

SK vydava nasledujuce prehlasenie o zhode podla smernice standarder for artikkel
EU a noriem pre vyrobok IS  Lysir uppfyllingu EU-reglna og annarra stadla véru

H  acikkekhez az EU-iranyvonal és Normak szerint a
kévetkezé konformitast jelenti ki

Akku-Gras- und Strauchschere GC-CG 3,6 Li + Ladegerdt NG GC-CG 3,6 Li (Einhell)

[[]87/404/EC_2009/105/EC [x]2006/42/EC

[[]2005/32/EC_2009/125/EC [JAnnex IV
Notified Body:

[]2006/95/EC Notified Body No.:
[]2006/28/EC Reg. No.:
[X] 2004/108/EC [x] 2000/14/EC_2005/88/EC
[]2004/22/EC % 2::: zl
[11999/5/EC Noise: measured L,,, = 82 dB (A); guaranteed L,,, = 84 dB (A)
Ole7i23iec Notited Body:
[[]190/396/EC_2009/142/EC []2004/26/EC

89/686/EC_96/58/EC Emission No.:
O _
[X]2011/65/EC

Standard references: EN 60335-1; IEC 60335-2-94; EN 60745-1; EN 60745-2-15; EN 62233;
EN 55014-1; EN 55014-2; EN 61000-3-2; EN 61000-3-3; EN 61558-1; EN 61558-2-6

/

/

Landau/lsar, den 27.04.2015 [/ ey
Weichselgartner/General-Manager Gao/Product-Managément
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